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Veteris  Teftamenti  halfenus tam
egregic meritis es, ‘meum adm;ﬂ,g
fudinm criticum amorem tam miri-
fice confirmauit, ~ vt animum meun
negotiis  academicis © defatigatum
wnon facilius recreare viresque lo-
befaffatas  nullne  voluptatis  iu-
cundiore  fenfuu  reficere hue  vf-
que _ potuerim, quam fi ad Co-
dicem mmeum remwérem, 7em0-
tisque rebus  alients omnibus, to-
tum me o im  @mMOCRum - Criticd-

rum
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gum  obferuationum  campum dgf
funderem.  Noli  itaque mirari,
optime KENNICOTE! e,
quem litteris TV'IS, nuper ad
me datis, amicitiae TV AE compo-
tem feciffi, fludiorum meorum fpect-
men eiusmodi- TIB1 offerre co-
nari, quod diitiis TVIS cri-
ticis, tonquam  lautae  coenae,
quam ~orbi erudito  paras, wve-
Iut  exigun [ymbola 'appom
poffe fpero. TE enim potiffi-
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mim, i hac mea caufw iudicem.
mihi delegr,  cuius ﬁﬁtﬂ.}ﬁ@ _‘ coH-
Set, virum inuite Winerue, an
Jelici . fucceffu  Criticum — agam.
— Vale Vir proefiantifime,’ et me.
totum TV V290 effe confide.  Seri-,
bebam in Academia Erfordienfi Ca-

lendis Tumiz cloloccrxx,



Defcriptio Codicum

quorum le&io

anfam dedit obferuationibus deinceps
; proferendis, :

T meec—

it

unt duo in Bibliothecy Lipfienfi
Senatoria Codices hebraei Ma-

nuferipei vousque in Aeademi-

ca, quibus nuper vius {umita, vt non modo

varias leftiones conquirerem, fed vt Palaco-
graphiae hebraicae rationes diligentivs fimul”
pel‘ueﬁ'garem. Quales itaque fuerint ifH co-

dices, quoram priores Perilluftric BORNIL

eximium in promouendis litteris ftadiam et

.mirifica in me beniuolentia, mihi conceflerat,
A tu,
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tu, leftor harum rerum perite! ante omuia
accipe. -

Primo quidem loco de Codice Senato-
7io eo exponere animus eft, qui numero
quingquagefimo primo diftinguitur.  Eft ve-
0 is codex membranaceus, in folio maiori,
lacer, ater, viuque adeo tritus, Vtimperi-
to harum rerum aeftimatori, antiquiffunus
effe videatur.

Litterarum dufus craflus et ramque
pudis, vt inftruftiffima requiratur oculo-
rum acies, fi quis sceurate hunc codicem
conferre velit. Nam mira litterarum fere
omnium cum fimilicudo, tum cohaerentia,
legentis oculum facillime decipit, vt non
miranda fit ingens hodiernoram Bibliorum
corruptio, fi antiquiffimos libros, e quibus
recentiora exemplaria promanarunt, ita
feriptos fuiffe. doceri demonftrarique poffit.
Cecerum litcerae minufculae, inuerfag, {u-
{penfae, nullae omnino in hoe Codice depre-
henduntur: maiusculae raro et vix ter qua-
serue. — Vniuerfa vero {eriptura tam ine-
legans cft, vt nelineae quidem omnes ae-
qualem vbique metam {eruent: quapropter
rationes, quibus alii fcribae v {unt ad ex-
plenda lincarum {patia, hic minus frequen-
tes occurrunt.. Vna vero paulo infoleutior

' : mihi
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mihi vifa eft, riempe cum tot fere 3 appins
geret feriba, quotad explendum {patium fuf-
ficerent, hoc circiter modo: 33333

Vocales et accentus poft exaratum co-
dicem addidit alius, quod in hoe quidem -
bro poteft demonttrari-in iis locis, in qui-
bus Confonae temporis iniuria fere perie~
runt, vocales contra fub flauis confonarum
veltigiis nigrae apparent atque diftin&ae;
quodque adeo in omnibus fere codicibus
fupponi debere exiftimo, quia fingulareg
fuerunt homineg, Co0p0 didti, quibus
commiffum erat punéta addere; quietiam
figuris et imaginibus codices exornarunt,
Immo vero ¢os vituperare foleo, qui argy-
mento, ex atramenti diverfitate aut aequali-
tate dutto, nimium in hac re tribuynt, Nam
facile accidit, vt confonarum et vocalium’
Aatramentum oculis fimilem colorem refer.
re videatur, et tamen non fit ejusdem actas
tis. - Ceterum tanta eft et tam felix in hoe
Codice, vt etin altero Academica, vocali-
um ec accentuum a Bibliis impreffis diper-
fitas, ve, eam deprehendens, faepe apud
me dicerem: off grammatici noftri vocalj-
um collationes inftituerent atque viderent,
quam ineptae fine operofiflimae illae regu-
lae de mutatione punétorum, e quam tur-

A2 piter
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piter ingenia iuuenum noftrorum vexentury
cum longas et fubtiles, de vocalium fitu et
anomaliis, difputationes audire et perdifce-
re cogantur.

Mafora nulla ineft, Medium libri
quidem ‘notatum deprehendi, verum non
nota maforethica. — In primis Deutero-
nomii capitibus, etin Threnis, parua oli-
quoties apparet. — Notae B. Afcher et
B. Napht. nullae cernuntur, fed punctatio-
nem veram {emper in textu offeadi. — Fi-
purae et imagines cum Malora initiali et fi-
nali omnino abfunt.

Continentur vero in hoc volumiue

1, PENTATEUCHUS, [criptione con=
tinua exaratus, ita, vt inter fingulos li-
bros nullum fpatium interfie, nifi erium
vel duarum linearum. Columna vna pa-
ginam replet. — Zituli librorum nulli
per totum Codicem apparent, neque pri=
mum libri verbum vitra lineam elatum
vel litteris maioribus feriprum eft. - In-
ter Pentateuchum reliquosque libros ali=
qua folia interfunt, Deinde vero per-
eit continua feriptio, ifa tamen, VE verba
librorum fequentium initialia licteris pau-
lo maioribug diftinguantur. —

2. RVTH




2, RUTH — Sunt.quatuor. columnae
fuperiores; cum totidem paruis inferio-

ribus.  Tres {uperiorum exhibent tex-

tum, quarta cum reliquis inferioribus
commentaria Rabbinorum.

3. CANTICVM CANTICORVM —
fequitur continuo, ~ Sed placuit tamen
{cribae mutare celumnas. Superiores
{cilicet tres funt, quatuor infeviores. Su-
periorum vnam habet textus, reliquas
Rabbini.

4. ECCLESTASTES fequitur in conti-
nua ferie , et columnarum eodem genere
et ficu.

5. THRENI — Columnae tres funt 4

fuperiores totidemque inferiores. Duas
fuperioram cxtremas textus habet, me-
diam cum inferioribus Rabbini. :

6. ESTER — Columnae tresfunt {u-
periores quae textum exhibent, et tres
inferiores quae {cholia Rabbinorum con-
tinent. Sed pars haccmutila eft. Adeft

‘pagina vna quae explicit in verbis verfus

duodetimi, capitis primi : 12 192 1D0M.

Ceterum in Pentateucho addita eft pa-

raphrafis chaldaica, fic vt ea margines non

A 3 modo
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modo oceupet, fed etiam in eolumnis inferio-
ribus vna cum {fcholiis Rubbinorum atque
aliquibus Haphtaris difpofita iaceat.

Lacunas et defettus memorabiliores
inueni tres.  Ab initio deeft caput primum
et dimidium fecundi Gengfeos. Nempe in-
cipitCodex verbis: W3 1129 @8 P —
Deinde Gen. 8, 21. definit columna verbis:
NbY 1 wam et {equens folium incipit verbis
}".NH &3 cap. 11, 8. — Denique Leu.1, 5.

efinit pagina verbis 9N 132 et alternm
folium pergic W 27PN cap. 8, 24.

Diftinttiones — commatum, {unt or-
dinariae, capitum nullae. Attamen appa-
rent iftae feftiones, quasMagiftri Tudacorum
per B etr D notarunt, quaeque in hqc Co-
- dice modo a finea fignificantur, modo per
{patium vnius vel duorum verborum.

$ & B
Codex alter Bibliothecae Senatoriae di-
ﬂinguitur numero_/extzge/}fmoprima. ‘Eftet-
fam membranaceus, in folio minori, niti-
dus vliuqueparum tritus. — Scripgura {im-
- plex, clegans et quadrata, ica, vt oculus lit-
terarum fimilitudine (exceptis % et 3, 3

et D) non facile decipiatur,

Com-




Comple&titur autem hocce volumen

particulas has:

1. PENTATEVCHVM, [criptio-
ne continua exaratum. Spatium quatuor
linearun quemuis librum Mofis ab alte-
ro disiungit. Recentior manus titulis qui-
dem pidtis, caeruleis et aureis, haec {pa-
tia expleuit, {ed ita.tamen, ve ftatim vi-
deas, hos titulos a primo autore non efle,
Nam v. ¢. Leviticus incipit in media co-
lumna, et linea ipfa eius prinma incipit

_verbo NP In {patio vero illo quatuor
linearum apparet denuo NIPN litteris
aureis pi¢tum, in bafi caerulea, quae au-
‘rea corona cingitur, Quod oftendit, il-
lam pitturam effe ab alia manu, Nam vbi
idem fcriba titulos ponit, ibi verbum ini-
tiale, ex quo tituli conftant, on repetitur
in linea prima, -

2. HAPHTAROTH.

3. MEGILLOTH fequuntur poft
Haphtaroth vna ferie. Nec inter Haph-
taras et librum Ruth, qui in eadem colu.
mna incipit, {patium aliud quam otto li,
nearum intercedit. Nec #lud N licee-
tera initiali diftinguitur : quamuis et hic
pictor, quem punétatorem puto, fpatium

Ay illud




illud ofto linearum more fuo explene-
rit. Ttaque Megilloth continua {criptio-
ne fe excipunt: nempe Ruth, Canii-

cumy Leclefiaftes, Threniy £fther,

4. PSALMI in fecundn pagina noui
foliiinchoant : fimpliciter cum 2y vy,
fine titulo, fine littera initiali, immo et
fine figura pifta, quam hic non potuit
punétator applicare, quia in fumma pa-
gina liber incipit. — Sunt vero S0
feripti. *Vtet

5. PROVERBIA Salomonis, quae
Plalmosexcipiunt in media columna, quae=

que ab iis disiunguntur non nifi fpatio
quatuor linearum.

6. HIOB. Quia verbis NONY NN
5 an 1aN incipit syyupwe feribi.

7. PARS HISTORIAE MACCAB.
fequitur nouo folio, pergitque per tria
folia.

Mafora adeft inter columnaris et ma-
ior etiam, quae {uperne duas, infra tres li-
neas explet. — Pocales et accentus, yg Ma-
foram, alius addidit. — Diffinétiones longe
plures quam alicubi reperi. Innumerae fere
funt in Pentateuchd. Non {olum confuetae,
_ quae




quae per B et © notari folent, fed et alize
minores, mox 2 linca incipientes, mox verbi
vnius duorumue fpatio notatae. Saepe poft
tres quatuorue lineas iam denuo noua fir di-
ftin&io. -- Columnae duae funt vbiuis, prae-
ter libros swysgws {eripeos, vbi per latam pa-
ginam verficuli fcripti funt. — Lineae in
quauis columna {unt 33: litterae in linea cir-
citer 2¢. — Litterae maiufculae, minores,
fufpenfae &c. rariffimae. — Deficiunt duo
folia. Alteruma PfL 74, 8. vsque 78, 26.
Alterum Pf. 119, 101, — 105. — Ceterum
vterque Codicum jam commemoratorum
eft ex Bibliotheca Wagenfeilia, vnde olim
tranflic in Lipfienfem Senatoriam.

. B b

Codicens denique _Academicum, ‘qui
NOMY inferibitur, Hlaftris BELIVS, vie
eruditionis ‘et humanitatis laude infignis,
mihi beniuolentiffime communicauit.  Eft
vero fermae maximae, et membranaceus.
Volumina duo.  Scriptura quadrata et lit~
terarum zltitudine {plendiffima, atque nihi-
lominus decipiendo lettoris oculo aptiffima.
Vix enim yab 7, pab =), 33, 23, ¥, et
Jab Jver = diftingui poflunt. Litterae ma-
iufcalae et minufculee nullae cernuntur.

Litterae vero Wan largiffime apparent.
A g Con-




Continentur vero in his praegrandibus
Voluminibus orationes et cantiones Tudacos
rum, cum Haphtaris et Parafchis tantum
non omnibus, et fragmentis librorum Megil-
loth. — Particulas itaque textuales hicenu-
memorabo, vt, fi quis illa Volumina euolue-
re velit, hoc libello tanquam indice vtatur.
Sunt vero textus hi: Ex. 12, 21, feqq. Leu.
23, 1-44. Ex. 33, 12. vsque 34, 26. Num.
28, 19, {. ' Ex. 13,.17. vsque 15, 26. Deut.
14, 22. vsque 16, 16, Ex. 19, L. vsque 20,
26., Num. 28, 26, {, Gen. 21, I vsque
adverba MDD FMNTN v. 16. Sequitur par-
ticula cum hac infcriptione: 20 H N
DUWHI I DWII DY T Dan
etin prima columna: Dva%9m3 [N0any: jam-
que apparet 2 Reg. 12, 1-17. 1Sam.15,2-32,
Ez.10, 16-35. Ez.45, 18. vsque 46, 15. Iof.
5,2, vsque 6, I 2Reg. 23, 1-25 quo verfu
folium explicit, etincipit nonum folium dua-
yom modo columnarum, vbi etiam maior et
minus elegans liccerarum duétus cernitur.
Sed antequam {equentes textus commemo-
ro, marginum praccedentium contentaenar-
rabo: nempe Ex. 30, 1. feq. Ex. 17, §8-15.

Num. 19, 1-21. Ex. 12, 1-20.. Iam pergo -

ad reliqua: Ez. 37, 1-14. 2 Sam. 22, 1-5L
Ef. 10, 32. vsque 12, 6. Definit particula
Codicis, quae eft duarum Columnarum. Se-

quitur .




quitur titulus pi€tus Cantici canticorum, cic-
ca quem fcripta eft Haphtara, quae fuperio-
rem fequitur, nempe Ez.1,1-28. lam ad-
futa particula librorum Megilloth, tribus
columnis et fcriptione continua exarata:
nempe Canticum Canticorum et Ruth. Se-
quitur folio {eq. finis Kcclefiaftis, vt videas,
hic tuifle quinque Megilloth, fed medium
amiflum et finem' hic adfutum effe. Inci-

pit fragmentum verbo TP ¢ 12, 5. fin. .

Sequuntur preces iudaicae et finem volumi-
nis tenet Canticum Habacuc — Vol. 1T,
non minus mutilum eft. Incipit verbis {2
431 N MWHY IR vsquemWND WYMo
JTIUD PN I MY Sequitur Leu. 18, 1- 30,
Num. 29, 35. { Deut. 33, 1. vsque 34, 0.
Gen. 1, 1-30. Ex. 17, § -16. In marginibus
apparet Leu. 22, 26. vsque23,44. Ex. 33,12,
vsque 34, 20. Sequitur particula viius colu-
mnae 1Sam. 1, I. vsquez, 10, fer.31; 2-20.
Ef57, 14. vsque 58, 14. Tonas. Zach. 14,1-19.
1Reg. 8, 2-21. Eu. 38, 18. vsque 39,"16.
1Reg. 8, 54. vsque 9, 5. Tam leguntur pre-
ces iudaicac poftque eas abrupte obuenit
particula 7@y Megilloth, cuins defeftum fu-
pra Vol. I. notauimus, quae hic ad{uta eft,
quaeque incipit verbis JN2W Ruth. 4, 15,
et pergit ad Eccl. 1, 1. vsque 12, 12. vbifi-
mul explicit Vol. IL. -

Ani-
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Animanuerti in his Volominibus cor-
reftiones triplicis generis. Primum quidem
Codicem pun&tator cum Malforethico exem-
plaricontuliffe et emendafle videtur; isenim
litteris hebraicis viuseft. . Alius poftea, fed
longe indottior et nafutulus, litteris iudaico-
germanicis, mox in textu alias leftiones {u-
perferipfit, moxin margine allevit. Denique
ipfe {criba in quibusdam locis, animaduerfo
errore, [criptionem {uam emendauir. Haec
ad pretium lettionibus et emendationibus
ftatuendum , feitu neceffaria effe, quis eft
quin videat?

Ceterum, vt in iftis Codicibus Senato-
7iis exiguum et vix commemoratu dignum
variantium lettionum numerum acquifiui-
mus, ita hic Academicus largam fegetem
le@ionum optimarum fuppeditanit.  Vnde
iftos Codices, etfi quacdam adfint in vtro-
que antiquitatis figna, tamen bonae notae
non‘effe; hunc contra e vetufto et egregio
exemplari deferiptum effe concludo.

o =
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Proclinitate erroris
in
Scriptura veteri hebragorum.

/A 1ii fummam Tudaeorum in deferibendo
et conferuando Codice {acro veteris
Teftamenti curam et {ollicicudinem, inui-
&um, pro integritate texrus hodierni ma-
forethici, argumentum efle dicunt, aut po-
tius Buxtorfios ita ftatuentes fuperfitiofe fe-
quuotar. — Alii, qui magis fapiunt, fed
vlu proprio non edotti, corruptelas in edi-
tis Bibliorum noftroram libris varias qui-
dem concedunt, {ed id modo vrgent: {enon
videre, vnde tot vitia in téxtum irrepferint;
id certe non {ufficere, quod aliqui de fimi-
litudine Titterarum hebraicarum dicant, fei-
licet eam effe tot: vitiorum mendorumgque
fontem locupletiffimum atque vberrimuin;
dari enim in aliis etiam linguis eundem men-
dorum
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dorum fontem et tamen nullum librum
tot corruptiones paflum efle, quot Critici
noftri textui hebraeo accidiffe clamant, —
Alii, qui hane totam canfam, infpetioneet
collatione librorum manulcriptorum, ipfi

cognofcere cupiunt, artis praecepta defide- °

rant, quibus inftructi viam ignotam ingre-
di, quidque in Codicis alicuius le€tione ob-
feruandum, quid contra negligendum fit, vi-

dere poffent.

Huic itaque triplici hominum generi
hane, de proclivitate erroris in feriptura
veteri hebracorum, commentatiunculam
profuturam efle {pero,

Jam enim breui et fuccin&a oratione
improuifam fontium copiam indicabo, ex
quibus tot menda in libros hebracorumina-
nufcriptos irrepferunt.  Qua quidem ratio-
ne {imul viam methodumque monftraboiis,
qui, quid in codicum manuferiptorum le-
&ione maxime attendendum fit, doceri cu-
piunt.

1. Et primo quidem loco non pofflum
non illud proferre, quod alii. omnes ante
me iam protulerunt, nempe litterarum he-
braicarum quam inuicem habent, fimilitu-
dinem: quae etfi in aliis etiam linguis de-

, prehen-




prehendatur, tanta tamen nullibi eft, quanta

in hebraicis. Hoc vero maxime tenendumeft,

quod multi eorum, quide hoc primo errorum
fonte verba fecerunt, paucos forte, autnul-
lum Codicem manufcriptom infpexiffe, fed
plerumque ex hodierno alphabeto typogra-
phorum difputafle videantur,in quo fere nihil
deprehenditur, practer Jet D, M et™, Meth,
Jet Y, Det© & quod aliquam fimilitu-
dinem prae {e ferret, - Hinc RAVIVS
Batauus nuper HOVBIGANTIO. ex
Codicibus. Mss. exemplum aliud oppofuit
in litteris N et ¥), quacin manulcripeis pla-
ne eodem modo pingantur; atque hinc ar-
gumentum ipfum; a fimilicudine litterarum
petituin, eludere conatuseft, quaerens: cur-
ne etiam hae litterae inter fe permutatae
deprehenderentur in hodicrois Codicibus?
Cui quidem Rauio primum fic poffem re-

{pondere,  efle omnino eiusmodi exempla,

quamuis ipfi nondum nota, neca quopiam
retetta, qualia in editione mea Bibliorum
Criticorum Houbigantianorum, quam paro,
forfan ipfe prolaturus fum: deinde, etfi
nulla poffent proferri, nihil tamenargu-
mentum illud detrimenti paflurum effe.
Exempla enim omnia litterarum permuta-
tarum, quod Rayius obferuafle debebat,
ciusmodi funt vt appareat, fcribas litteras

{imi-
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fimiles non facile permutafie,” nifi vbi ex
altera leflione fenfus qualiscunque exifteret :
Tam vero Rauius percurrat Codicemi, et
videat: an poflit 70 M in fine vocis, {ubfti-
tuere pro §), et vice verfa, ita, vt fenfus
in voce permaneat vllus? Tum vero in-
telliget caufam, cur rara et fere nulla fint,
permutati N cum R, exempla. — Interim
tamen do&iffimus Rauius iure fuo hoe af-
firmauit, argumentum illud non peti debe-
re ex alphabeto typographorum, fed ex al-
phabeto {eribarum. ~ Quodfi vero feceris,
argumenti illius vim mirum in modum au-
geri videbis. Nam in alphabetis manuferi-
prorum eiusmodi eft litterarum duélus, vt
in nulla lingua earum permutatio tam fa-
cilis fuerit, quam in hebraica. Nam non
folum in iis fimiles funt

ety =
2. ety —

3. 0et N —

4. Jet] g

5. 0 et © — fed etiam

6. P et nam J faepe fic pingitur L@ "

Sy et

%) Qui litterae ducus in Cod. Lipfienfi Senaterio
N, §1. crebro occurrit,




7.1 et 3 nam in Cod. Mss, 7 pingitur

emnino fic e

8. W et W, W, 1V et fereetiam 3. Nam

V‘inngiturﬁcé' ? ’, ¥ verofic z ,

) fic ?, et T fic ,;,1 vero fic

-; et Y fic ‘7 Tam compone has

quatuor pofteriores figuras w2y v, e R )
et ) cum figuray et vide, annon verobi.

que w oriatur., Hincin tdd. LI-P{‘:

Sen. N. 51, Cohelet 9, 5. verbum oW

correftor Codicis ita notauit, .'D'&,
quo indicaret priorem partem 7of gy
efle delendam, et folum § legi debere,
Sed exempla ipfa alii loco funt refer-
uanda.  Porro fimiles funt in librig
{criptis :

9. et

*) Idque praccipue lin  Cod. modo commemora.-
t0' Nv 51.[ deprehendimus et quidem fine ex-
ceptione,

B
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9. ¥ et 3" et 3v, nam ¥ ficpingitur Y

10, Jet ] Nzuh i finale et § eodem mo-
do pingitur, W

11. 3 et Nam Y facpiffime fuperius di-

fatatum deprehenditar fic 3
12. pettl. Nam placpe fic pingicur 'ﬂ

negligentius.
13. D et %3, 73,0, . Nam pingi-
tur, praefertim in Cod.51. Lipf. fic .’)

Hine etiam in Cod. Acad. vidimus il-
lud {eribendi compendium {. Abbreuia-

(]

Quod vero harum licterarum fimili-
um nullae fere permutationes ha&enus ob-
feruatae funt, id Tu, Leltor erudite! non
miraberis, fi modo id cogites, Biblia hodi-

mianafle, et fingulss editiones non e manu-
feriptis Codicibus petitas, fed alteram im-
prefam ex altera imprefla, fuifle exferi-

ptam

turam ‘H:S\"‘ pro “BNY, &c.

ernaimpreflaex codemfonte fere omnia pro-.
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ptam. Tnterim hoc patet; nullam linguam
in ligterarum duttu maiorem inuoluere ad
errores proclivitatem, quam hebraicam.

2. Sed progredior ad alium mendorum
fontem, qui eft in more lineas explendi
‘werbo,initiali lineae [equentis. Accipe hu-
ius rei fpecimen ex Codice 51. Leu. X. T

DIANIINI NN PN D5 Yoan
2'WN WN 12 1200 NN WiN NIINY.
WN 1M 138 12PN ANop by 1wy

Sic vero folebant feribae fines ' linea-
rum explere, vbi viderent, eas:noa ‘poffe
verbo integro finiri, ne {patium vacuum
fupereffer,  Itaque fupra in linea prima,
cum NWPANY non poffes integrum feribi,
fceiba pofuit litteras DYANY; et in {ecunda,
cum verbum YZWOW non poflec integrum
feribi, pofuit litteras 39w, vt linea plena
effec. 1d vero feribae toties faciunt, quoties

“eadem caufa redit, id eft, in omnibus fere
“paginis et lineis, praefertim vbi columnae
funt tam anguftae, vt faepius accidat, vt
verbum fequens fit latius, quam quod inte-
grum poflec adferibi. - Quis vero non videt,
quanti errores ex hoc feribarum more orj-

ri; quot verba textui vitiofe inferri ; quot
eorrupte feribi potuerine ? praefertim cum
B2 . verbi




verbi fequentis initium, ne iisdem quidem
liteeris {cripferint, fed quibuscunque vifum
fuerat: ficuti fupra awgm feripferat, cum
faltem pwyyy feribere debuiffer. - Nempe
quia ne » quidem, quod fic ibi pingitur, -
“7) , integram adferibi poterat, partem
ejus priorem modo appinxit. i am

3. Tertium mendorum fontem “depre-
hendes in alio lineas explendi modo, quimn
eo eft, vt verbi vltimi litiera vitima a ver-
bo fuo feparetur, Sic in Cod, 51. Ruth. 1
lineac apparent fequentes: ‘ _

Y NN I onY V2
1M ARG
oot NoN: DY Y- 3.
SNWN VYY) WIN

T MID VWY XA

Quot vero non litterae perire aut a ver-
bis 1uis fejungi potuerua, in tali feripturac |
genere ?

Neque vero parciorem erroribus occafio-
nem dedit ea confuetudo, qua lineas quibus-
cungue litteris explebant, fic v. ¢. in eodem
Codice hae lineae cernuntur, Ruth 1, 8.

TN
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D MM o MON
YUND 101 QOBnY
Ergo N illud lineae prioris plane otiofum:
eft, & a feriba ad explendam lineam vfur-:
patum. Quis ergo mirabitur, fi Critici Y
& 1 aliasque litteras faepe otiofas e libris
editis expungi debere contendunt ?

5.-Sed jam tibi aperiam, Le&or, amplis-
fijum errorum campum, quem nefcio an’
fatis obferuarint Codicum collatores. Eift
ille in Abbreuiaturis, {eu variis [cribend;
compendiis, ex quibus duo tantum genera
potiora commemorabo. - Primum eft in lit-
terarumdutu. Plerasque earum deprehendi

in Codice Lipf. Paulino, vbi v.c. \{WDUJ"}
1 Sam. 15, 2. pro YNwwh.  Sic .

13 Q\DW pro Hapw, item v, 22,

&mw_ Sic . 18. A2 pro

woNY. Sic Tof’5,3. cqwn pro nwws:
aliaque multa — adeo, vt virido€ti non de-
beant porro dubitare, Hebracos etiam in
exarandis Codicibus facris fcribendi compen-

’ “B3 . diis
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diis'vlos fuifle, jisque mendis vias aperuis-
fe. — Hoc tamen ingenue fatendum ecft,
me ejusmodi compendia non nifi in fine li-
nearum inuenifle.

6. Sextus vero mendorum fons in altero.

Abbreuiaturarum genere cernitur, quod

eft in omiffione litterarum. Ego enim id
{aepius obferuaui in Cod. Lipf. Sen. 51. &

65. maxime vero in Codice Acad: quod lit-
terae vocum wvitimae, in fine linearum,
omiffae effent, nolla alia de caula, quam vt
ne lineae definitum fpatium transeenderent.

Sic 33N legiturin Cod. Acad. 2 Reg. 12,
16. pro pHND; Ny I Sam. 15,25, pro.

Ny mox verl. 24. ANDOM Pro MNDA;
mox_codem verfu, in fine lineae fequentis,
INNENY pro menwa; B7. 45, I oyl
Pro [Mwymn; MoX V. 7. Y Pro {asNY;
. INOX V. & wpI™ Pro NMOIM; mMox . 10

=19 Pro poINa ;- Mox v. IT. aaky pro’

DYDYy MOX V. I4. MY Pro [mamY;

mox eodem verfu in linea altera pywp pro.

oW Zach, 14, 120 shyy pro BRI
& talia eyempla in fingulis paginis occurrunt.

Efle vero haec non vitia,: fed feribendicom=

pendia, . id apparet. primum ex multitudine

exemplorum,. & deinde etiam ex ipfa feri--

ptiene., Nam fi jvere ex errore feripferic
ille, pwp, feripfifice: N cum ) ﬁnal:‘i
' Se
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Sed cum g feriberet, tum'fe id conful-
to feciffe, id eft, in {eribendi compendium,
fatis indicanit. - Dubitasne autem, Leétor!
hunc Scribarum morem infinitam vitiorum

-copiam in' Codices recentiores inferre po-

twfle, & probabiliter etiam intolifie? Quid-
ni liceret v. ¢, {ufpicari, pauca ifta exem-

la Grammaticorum, quibus tuentur res
gulam: O pluralis numeri aliguoties deficit :
fine Hebraei amant aliquotics terminatios
wem Syrorum:in v, ex lolis ejusmodi feri-
bendi compendiis ortaefle?: - Et nonne tot
ineptae Maforetarum obferuationes, quibus

manifefta menda tueri comentur, eundem
vel fimilem fontem habere vero fimillimum

eft? Atque ejusmodi longe plura poffem
afferre, nifi huic libello limites certos con-
fticuiflem., by

7. Sed pergamus ad feptimum mendo-
rum fontem, qui eft in fuperftitione qua-
dam Iudaeorum, qua Codices omnes, in qui-
bus quacdam eflent omnino deleta, profa-
nos judicabant. Dico omnino deleta: v.c.
fic, vt nos, vbi aliquid peruerfe feripfi-
mus, calamo aliquoties transfixum ex-
pungimus, . Hinc vero ‘accidit, vt {cribae,
cam ex ofcitantia erraffent, litteras vel
verba male feripta in textu relinquerent,

By nec
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nec vilo modo delerent *), fed eadem aliter
{eribere pergerent, innumeris mendis tran-’
fitum & iter pararent. Hujus vero peflimae
confuetudinis, in omnibus fere paginis Cos
dicum meorum, exempla deprehendi: v.c,
in Cod. 51. Cant, 6, 10. video mpyyND, quod
fic ortum eft: feriba oculo nimis cito invor
cabulum fequens pylyy=3o inciderat, atque
jam in eo erat, vt illud fcriberet, com
jam litteram 9 fceribens, errorem animad-
uerterer, atque poft 5, mpyN feribere
pergeret.  Sic Coh. 3, 22. cernitur v ¥ 1,
vbi voluerat sy feribere, cum nondum o
feripfiffet ; itaque errorem, cum jam 2 ferix
beret, animaduertens, ipfum illud » ftare
fincbat, et ¥ feribere pergebat. Mox
, e
*¥) Nolit mihi aliquis objicere, ejusmodi litteras,
vel verba, in Codicibus plerisque lineolis mox

2
transfixa, mox fuperne notata (fic ¥3) mox clau-
_fa, mox alio modo a vera feriptura diftinéa
cermi, . Nam id fecerunt, non feribae, fed pun-
¢tatores, qui plerumque etiam Codices non
- puné&atos ad fui Codicis normam aliam corri.
gebant *& emendabant. De quorum quidem,
correctorum puta, rationibus, hodie a virorum
doctorum nullo fatis obferuatis & explicatis,
infra plura differendi locus erit. Nunc qui-
dem hoc obferuafle juuabit, ip{os {cribas id non
fecifle, fed ea, quae ofcitanter fcripferant, in-
taéta in textu reliquiffe. '
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€. 7, 12- apparet mympys, vbi feriba i eq
fuerat, vt mpomm My quod jam feripfe-
rat ofcitanter iterum feriberer; (ed cum;
jam {eriptis licceris y= errorem animaduer-
teret, eas intaétas relinquebat drque vers
bum M0 feribere pergebats Sic Thren;
L, 2. cernitnr- MM, Nempe feriba pro
Y1 ofeitanter {eribebat Y omiflo Y ingers
medio, &, animaduerfo errore aliter feri:
plit, nempe W' & litceras Y. femel fori
ptas, intsétas reliquit, nec delenit, nec
tanquam fpurias notauit. Sic in alio Codi-
¢& 1 Reg. & 14. exflar, y3n o 94 2w
13 5P 53 AN 7930 5P 99 AR vbi fei,
ba, poftquam feri pferat A NN ”SD«'! 0%,
cito nimis ad f{equentia delapfus, verbum

N3% omiferat, deinde vero, vbj verba
I-mP 55 AN fcripferat, errorem’ animad-

\

uetsebar, atque y31 bp by 3N feri.
bere pergebat, verba,_l\,np Y5 PN femel
{eripta, non deleta relinquens, Ejusmodi
exempla centies occurrunt, adeo vt mirum
non fic, tot confufiones, tot verba fuper-
flua, tot inutiles repetitiones, in libris ho-
diernis reperiri, calamoque Critici delente

Bs &
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& emendante indigere. ¥) Vide Houbi-
gantii Biblia Crit. ad 1Reg. 8, 1.

8. Alius vero mendorum fons cernitur
in more aliquo explendi lineas, quem {u-
pra commemorare debuiflem, nimirum eo,
quo ad initia linearum litteras otiofc appo-
nebant.  Sic v. c. in Cod. 51 video has li-
neas

YN ) NN e T N
2 YYD UN
Yo N AR

Deprehendo hic in linea fecunda 3 ante
SWR quod non vere legit {criba, nam id de-

monftrat linea prima, in cujus fine iam feri-
bere

%) Immo vero. feribae litteras, quas ex ofcitantia
fcribere inceperant, dimidias faepe nobis reli-
querunt. V. c. in Codicé’ L, Paul. deprehendi
vocem hanc ROVS: nempe {criba voluit iam
INSp feribere, deinde , cum iam = feripfiffet,
P imperfe@um reliquit, & RDD adfcripfit at-
que fic alibi facpius.

*¥) Qbiter moneo, has litteras YN pofitas efle
h, I. tanquem litteras initiales verbi primi li-
neae fequentis, nempe verbi WX, Scripfit
yero non WN, quia id lincac fpatium refiduum
non permitteret, fed YN, nempe N cum dimi-
dia parte flitterac Wo Scd de, his rebus fupra

diétum eft.

&
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bere inceperat 70 NEN. Ergo videtur il
tud otiofe pofuifle, vt litterarum fatis ha<
beret, quibus linea expleretur: nifi diceres,
feribam ofcitanter voluifle iterum ¥ feri-
bere, &, feripta fam littera 5, errorem
animaduertifle, atque YWN feripfiffe, lictera
" fine deletionis figno relita.  Certe faten-
dum eft, me in paucis Codicibus, quos ha-
&enus infpicere licuit , plura eius rei exeine

pla non deprehendiffe.

10, Addo decimum mendorum fontem,
nempe pruritum Iadacorum in expungen-
dis litteris MMIN, qui quidem animes eorum
peruafic, poftquam figna punflorum voca-
hium (Sacculo puta circiter IX vel X) eflent
inuenta.. Verum de hac re Houbigantius
& Kennicotus, viri meritorum amplitndine
eeleberrimi, tam fufe & do&e expofuerant,
vt vel verbulum addere, vix audeam.

1. Tranfeo ad aliud rerum genus; fcili-
cet ad ipfa feribarum vitia, enarraturus eo.
rum genera eo-confilio, vt totidem fontium
genera, ex quibus menda in libros hodier-
n0s prommnarunt, veluti ante oculos tuos,
Le&tor harum rerum ftudiofe! collocentur,
Primum quidem frequentiffimum eft; feil;-
cet fatac in initiis columnarum repetitio.
nes, verborum, in'fine pragcedentis colu-

mnae
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mnae jam deflcriptorum.  Sic in Cod. Lipf.
Ac. Ef 58, 14. in fine columnae fcriprum le-
$0 YIN MBI &y, quae eadem verba in
I01LI0 fequentis colamnae fic repetuntur;
IR MBI Y Eodem modo in Cod. §1.
Ruth 1, 11. columnarum altera finitur ver-
bis s =y, altera incipit verbis gy .
Et v.22. columnarum altera finitur verbis
WP WN, & altera iisdem incipit.  Sic
alibi fagpius. Et vides, cui canfac debea-
mus inutiles quasdam in libris hodiernis re-
petitiones.
Sed feribae etiam peccarunt faepe in eo,
vt integra membra, commata, & perico-
as adeo, omitterent tum, cum oculus ad
verbum fimile deflefieret.  Exempla plus
quam centena collegi.  Vie. In Cod. A,
Ex. 12. defunt commota 44 & 45. Neque
in margine a Correttore relcripta cernun-
tur. ' Adeoque defucrunt in duobus Codi-
cibus.. Nam Codex emendatus habet auto-
ritatem duorum. Sed verumque librarium
hoc loco decepit illud , y3aNy, quo fini-
tur v.43. & 45, Sic Ex. 19, 20, defunt ver-
ba: mm WRIIRAWHHMMNIPN; nem-
pe oculus feribae deceptus per duplex M
quod bis in hoc verfu legitur. — Num,
28, 28.defunt verba pymwy 13w YrNm 90,
oculo per duplex pyyywy decepto. — Ez.

3520,




1, 21. deeft comma integrum.  Seriba enim
de eptus eratper duplex myzng quo verf.
26 & 21. finitur.  Sic in Cod. Sen. 51. Gen,
' 35,13, 14. defunt verba yN S379EN DBl
N2YD JpYr 38N, Scilicet feriba oculo det
flexerat a DPPRI v. 13. ad DPLI v. 14. Eo-
dem modo in Cod. Sen. 65. Leu. 27, 19.20.
defunt verba mypp= HON WN BMpEn
DN 583 N5 oW 2 OpY Y o 503
nwH, quia oculus ab mqpm AR v 16. ad
MWH NN V. 20. deflexerat.  Sic in eodem
Codice integer. verfus 30 capitis 2§ Exodi
deeft, 'quippe eodem modo, vt v. 29.; de:
finebat in voce mywms quo oculus feribge
fuerat deceptus.  Eft vero hoc genus erro-
rum in {cribendo, libris Hebraeorum fere
proprium, quia nulla lingua tam fimplex
elt in repetendis vocabulis tisdem; praefes:
tim -in libris hiftoricis; maxime in dialogis,
Vnde in meis Codicibus praegrandem exéiii
plorum copiam notaui, in’ quibus manifefle
apparet, {cribam oculo 4 verbo fimili‘ad
verbum fimile ofcitanter delapfum effe; &
hoc modo omiflionis vitium commififfe. Et
quoniam verborum eorundém repetitio in
feriptis Mofis frequentiffima eft, quippe
quae perpetuis fere dialogis conftant,-vbi
loquens vel jubens eadem dicit, quae deinde
juflus fiue narrans iisdem verbis repesit;

hine
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hinc facile judicare poteris, tot: orationes,
quas Pentateuchus Samaritanus habet, ex
noftris libris hebraicis, per erroris genus fu-
pra commemoratum, facillime excidere po-
zuifle ;- & vero longe fimilius effe, dicere,
€as orationes in Codicibus Iudaicis difto mo-
do interiifle, quam ftatuere, Samaritanos
eas. confulto interpolafle: cuius rei nullam
profetto caufam idoneam habuiflent, quae
fingulari eorum in feripta Mofis reuerentia
fuperior fuiffet. ; :
. 13. Decimus tertius mendorum fons con-
tinetur in tertio errorum gencre, quos feri-
bas in Codicibus meis commififie deprehen-
di, additiones puto & repetitiones, ortas
€ex /z'milz'tudinc verborum & litterarum, Ex-
emplorum copia iterum infinita eft,. Modo
e prioribus verba ofcitanter {cribae repetie-
yunt. V. c. in Cod. 51. Ex. 25, 2. legitur
wIN N3 9o x> vbi forfan 33 e verbis
praccedentibus b 133 ofcitanter re-
petitum eft.  Sic Leu. 19, 7. apparet
bhaec feriptio wn wN3 Hony Sonm N
yovywm o vbi feriba voluerat repete-
ree praccedenti commate,verba AW WND'
Mox

‘*j Ex quo genere funt etiam illa verba Pf. go, &7.
Y2319 1M WYY vide Houbigantium

ad b, L

|
|
|
|-



Modoetiam e pofterioribus quaedam trans-

Acripferunt, . Sic in eodem Codice Leu. 11,

44.legohaec: DR IM D WNIpDRYIpAM
SINRWIP D OWMP. : Nempe ante DRI
1am {cribere volebat 1IN WP "D 0Yeip,
deceptus fimilitudine verbi IZYwp & po-
ftremae partis verbi ESNWPNM. Atque
eius repetitionum & additionum in hodier-
nis libris innumera exftant exempla, quae
ex hoc errandi genere originem habent,
V.c. 1Reg 8, 1. verba 05w 7ho ON ma-
nifefte ex verfu fecundo trans{crfpea fuerung
in aliquo Codice, & inde in noftra Biblia
irrepferunt.  Nam his omiffis, fenfus loci
egregie quadrat._ Similiter Gen, I, 28.
E0OR poft &MY manifefte abundat,
& procul dubio e membro praecedente re-
petitum eft olim a feriba quodam. Hinc et-
1am in Codice Ac, illud alterum E=mymbg
non inueni. - Sic etiam Gen. 1, 30. verba
2 M feriba quidam, alind cogitando, ex
praecedentibus hue forge teansferipfit, &
biblia hodierna vno mendo auxit,

14. Sic porro Scribae peccarunt in eo, vt
Yicteras ot10/e duplicarent, propter infignem
plurimarum litterarum, quam inuicem ha-
bent, fimilitudinem, quantan lingua he-
braea cum alijs linguis vix communem ha-
bet. Ex magno exemplorum numero, quag

' colle-




~collegi, ‘hoc¢ vnum illuftrationis caufa ad-
dceribam, quod video exftare Ier.31, 14.in Cod.
Ac. vbi pro ™) legitur, MMM, nem-
ppe feriba fyllabam s ofcitanter duplicauit.
Sic alibi faepius, Atque fic vides tot litte-
rarum in hodierno Codice hebraico otiofe
duplicatarum fontem vberrimum.

15. Verum fcribae non modo litteras, fed
& verba duplicarunt ofcitanter : quod ge-
nus bene multis poffet confirniari exem-
plis. V. ¢ in Codice 51. Ex. 13, 2. bis feri-
ptum legitur WM WNY. Num. 1, 9. bis
apparet vox IN"IR.  Et fic in reliquis Co-
d}i)cibus paffim. Ex quo genere poffunt il-
luftrari permultae emendationes, quibus
Houbigantius in opere fuo critico, tot ver-
ba fuperflua expungere, textuique purita-
tem reddere, tentauit.

16. Adde vero huic aliummendorum fons
tem, qui eft in transpofitione, quam toties
commiferunt feribae illi, quos Buxtorfio-
rum aetas diligentiae laude tam immerito
ornaverat. —  Sic Leu. 23, 1. in Cod, Ac.
13%8 legitur pro oy . Ier. 31, 18.
\22wn pro Wanwn . Sic I Reg. 13, 16.
legitur in Cantabrigienfi quodam Ms, ]

Lo TN pro BoN N1 NR, &alibi mul-

toties.
17. Sed

!
|
|
|
|
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17. Sed reperiuntur ‘etiam eiusmodi fer-
barum vitia, quae’illi commiferunt ¢x merg
negligentio, cum plane aliyd cogitarent,
aliwd feriberent,  Sic in Cod. 51, Bibliothe-
cac Senatorize Lipl, vidi LMM2N pro 1%
feripram Gen. 32, 1, vb; ergo Abrahamum
in animo habuit {eriba, non cogitans, quid
fcriberet.” Mox in eodem Codice Leu. 1, 25,
legitur mym “OIPD.  Hie, animo fuo Jon.
ge remotus a Codice {uo et paging fira, Jan-
uarium louge in mente habebat, dum il-
lud, my2vinterpolaret. Sic in Codice Biblio-
thecae Acad, Lipl, Num, 19, 22. haec legj;
Y N I E=vay; vbi W23 pro
»awn plane alind cogitand, delcripfie, Bp
mox 1n eodem Codice Ef. 12, I. haec appa-
rent %3 HMDIN MIN o Pro, 23 NAIN 3,
Vides feribam tum in animo habuiffe/hn.JN,
deinde, cum feripfiffee tres licteras na,
attentius paginam {uam infpexiffe, atque
DAIN [eribidebere intellexiffe : itaque denug
incepiffe {eribere et, cum nimis funm PN
in imaginatione volueret, PRBIN appofiis-
iz Ergone mireris, in taney librariorum
incuria accidiffe, ve libyi Hebracorum my.

nulcripti mendis interpolationibusque eflent

refertis
18. Decimus  o&ayug mendorum fong
prodit ex ipfis vayiss le¥ionibus carumque
C 60~

o
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confufione. - Equidem infra fuper hac redi
{putare conflicui, arque docere, eos, qui
{ecundam manum Codicibus manuferiptis
admouerunt, non folum correxifle Codices,
€ed et gloflas et varias le&iones in margini
bus difpofuifle, Nam hoe obfernafle inua-
bit, iftas varias leftiones in marginibus po-
fitas, faepe cum le&ione textus, f{cribarum
vel ofcitantia vel imperitia, coalnifle, men-
daque peperiffe.  Liceat voum exemplum
apponere, Alaftrationis caufa. Becl. 11, 3. in
vno Codice legi My, 1n alio =4y, et inalio
Wy ficuti in bibliis hodiernis impreffis.
ais non mecum fufpicetur, le&ionem ho-
diernam NYT ica oream eflz, vt aliquando
feriba quidam indenivet NI e in marging,
o (nempe ex veroque {enlus idem redit)
ér ex viroque hodiernum 2y conflatum
elle?
1g. Sed non praecermiccendum eft no-
yn errorum genus quod librarii in f{criben-
do commilerunt, quodque decimum nonum
snendorum fontem aperuit, nimirom fitte-
rarui, verborum, verfuumgue omiffiones X
MERA OSCITANTIA. Incredibile plane
oft, quanta exemplorum copia mihi jam an-
te oculos fit, Faucae fere paginae erant in
meis Codicibus ab hoc vitiorum genere im-
munes
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munes.  Vbique videbam modo  licte-
ram omiflam (neque folas WMN intelligo)
modo  verbum  {cribendo negleftum,
Exferibam modo potiora leca ex wviuo
Codice 51, et quidem ex vno libro Ge-
nefeos. C.3, 2. decft 31 ante I"!P"). Ciogs,
deeft MW polt =ywa N. C.6, 22. deelt
b, C. 18, 3L inter W et NIWS de-.
eflt 313 C.20,0. inter VHY & Yo deelt
Ny C. 24, 3. deelt 129p3.  Ibidem deeft
V.0. EOMNON. Ib. v. 22, deeft Yp2. C.25. 7.
poltnwwabeftsr. Ib. v, 16, deeit onnw.
Ib, v.30. ta) deeft ante m==yNm.  Ib. v. 32,
E=o00 poft & deeft. €.26, 13. deett M
ante ‘}ﬁn. C. 26, 1%, deeft awana_ ok
50, 21. deeflt ™0W, C. 30, 8. deelt N
ante O C.44,17.  poft 39 deeft may. 1b,
v. 25, deeft 33°2N. C. 45, 26. deelt AN poft
b23.__ Quid ergo Tibi videtur Ieftor?
Videnturne adhuc Tibi vincere pofie ii, qui
Tudacorum in deferibendis Bibliis diligen-
tiam et religionem), ita extulerunt, vgea
fola' fufficere viderctur, ad explodendos
Criticorum noftrorum conatus? . Porrone
miraberis, Viros rei eriticae peritos, verba
pafim omiffa, vel e legibus critices conie.
étaralis, vel ex antiquis verfiontbus, vel e
Manuferiptornm ceftimoniis reftituenda es.
iz, dicere et fere clamare? -

C2 20, Sed




20, Sed propero ad duo alia fontium ge-
nera, quorum prius refpicit veterum illam
confuetudinem, qua verba omnia continuo
feribebant, exiguo vel nullo fpatio inter fin-
gula verba relicto; hocmodo: NI2INWHI
o DWARNERYN pro, N3 HWA3
ewown—hs N, Et in hebrai-

cis quidem libris hicce vigefimus mendorum -

fons eo vberior eft, quo inconftantiores fue-
runt fcribae in hoc more obfernando. Mox
enim verba duo vel tria copularunt ita, vt
vix pun&ator lineolam makkeph minutiffi-
mam inferere potuerit; mox inter fingula
verba fpatia reliquerunt {atis magna; mox

etiam ipfa verba, exiguo fpatio intermiffo,

feiunxerunt, et fic legenti largam errandi
caufam praebuerunt. Nec tamen omnes
Codices Mss. eodem vitio laborant. | Cod.
Lipf: Sen. 5 1. fere vhique exigua {patia fer-
uat inter verba fingula: et rara exempla
continet talium locorum, in quibus vel ver-

bum vnum male divifum, vel verba plura .

male confufa deprehendantur.  Contra lo-
cis eiusmodi fcatet omnino Cod. 65, adeo vt
a {peciminibus proferendis merito abfti-

neam. y
o1. Ethisaddo coronidis loco mendorum
fontem vigefimum primum: qui pertinetad
gloflas marginales. Scio equidem virosdo-
: ‘ &os




&os plerosque nolle concedere, dari
in Bibliis Mss. hebr. gloffas eiusmodi.  Sed
tanta mihi eft exemplorum copia, wt, etfi
in quibusdam errare et coniettando decipi
potuiffem, tamen in fingulis id faétum cffe,
verofimile non fit. Glofjain vero dico al-
terutram earum le&ionum, quae vel in eo-
dem Codice, (feilicet in textu altera, alte-
ra in margine; ) vel in diuerfis Codicibusita
apparent, vt nullo modo videas, quomodo
altera cam altera fuerit permutata aut per-
mixta. Nam funt, vt ha&enus vidimus,

“varii mendorum fontes, Mox enim libra-

rii fimilitudine litterarom, mox verbo fimili
in quod inciderat oculos, mox alio modo in
errorem indutti fuerunt:  Vbi itaque nul-
lus eiusmodi modus locum habuifle vide-
tur, ibi le€ionis varietas ¢ Gloffatorum ra-
tionibus debet, vt ego quidem iudico, repe-
ti. Et nunc inftroam ante oculos tuos le-
&or videndo vero idonee! exemplorum
aciem, contra eos, qui aliter fentiunt; vt
iudicare poffis, cui vi€tovia competat. Sed
vix fcio, quo primum ‘me vertam in tanta
copia. Primum mihi in oculos incidit lo-
cus Ruth 4, 10. vbi in noftris Bibliis legitur
P9NY: etinCod. 51. faepe memorato legitur
idem in textu, punftatum quidem fed dele-
tum, et inmargine jacet NN, mortuus. Quis

g noa
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gon vide alterutrum effe gloffam. Nam
‘{‘-"THD & #or nullam habent inter fe fimi-
tudinem, adeo vt feribae potuiffent has vo-
ces permutare.  Mihi itaque fic videtur.
Lettio 1on eft genuina. Erenim non opus
erat iterum nominare Machlonem, qui ver-
{u antecedente jam erat nominatus. Ita-
ue fufpicor, alium olim illuftrationis caufa
ad illud AHA in margine collocalle nomen
]'\HHD; quod deinde in textum irvepfit. —
Similiter in Cod. Acad. 1 Sam. 1§, 27. legun-
tur haec: ¥IPM 1133 —AIDI piMyet in,
margine apparet Y9 wm: in noftris vero
Bibliis exftat Yoapn. - Quid ergo? — Cri-
cici . dicunt, inter.duas lettiones, quoad
{enfum aequipollentes, pracferendam efle
dz‘/ﬁci[iorem. Itaque Y132 dicerem cffe le-
ttionem genuinam. Nam "33 compa ati-
e difficilius eft. Notat enim veffumentiin
in genere: ¢t quibusdam modo in locis de
vefle  fuperiore 1. €. de pallio legitur.
V.oe. JBL 22, 19. BN diftinguun-
tar . w9, v apud Alexandrinos
JAUTIO €L T coll. Toh, 19, 23. eAaBov
Teo WROTION T T RO TOY TV Quis ita-
ue eft, quin videat, interpretem quen
“dam jllud Y133 per Yy explicare voluifle,
gloflamque fuam in margine pofuifle, nem-
pe WS, quae deinde in textum irrepfit.
Nam
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Nam haee ipfa Gloffa in margine fupradicti

-Codicis apparet.  Et {i quis ex me guacrar,

vnde {ciam, eum, qui in difto Codice Y
ad marginem collocavit, gloflam voluifle
propagare, ecf non potius emendationem
indicare; ei refpondeo, me id feire exras
tionibus Correftorum, quas Critici nondum
fais obfernarunt, quasque ego alio leco,

nembro ITL hnius libelli, proferre et explis

care conabor. Nempe vius me docuit, Cors
re&ores alio figno vti, vbi lettionis emens=
dationem indicant, alio -vero tum, cum
gloffam lettioni pofthabendam fignificant,

quod nimirum faciunt ita, vt leGionem
textus punétis quidem non afficiant, fed ta-
men nec calamo fimul transfigant, (quod
faciunt, vbi contrarium indicant) et ad mar-
ginem veram leftionem collocent. — Por-
ro: Deut. 34. in.noftris Bibliis leguntur
haec: =N YINATH0— DR MM 1NN
[7w b3 In Codice vero Ac. abelt
'l{'\N!‘I_HD—hN et, vt ego quidem ju-
dico, refte.. Nam quis fere ifta verba de~
fiderabit in hoc orationis nexu: Offendit
doua Moj Gilead vfgue ad Dan: cum
vninerfa Naphthali: nec non Ephraim ef
Manafle: (vno verbo) VNIVERSAM I1v=
D AEA M qua pergit ad mare pofterius. Vn-
de vero, dicis, profefta funt verba ifta,

i B 4 NN
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XN —59—nx?  Haee, vt mihi vide-
tur, aliquis explicationis caufa appofuit ad
verba [Ty MwhI NN, quippe quae
inuoluebant vniuer/am fudacam. Day enim
et Gilead ponuntur a fcriptoribus facris pro

finibus Tudaeae.  Itaque {i quis dicebat, a°

Gilead ad Dan, is idem dicebat ac: vniner-
Jam Tudacam, . e. YA~ nN. Sic
in eodem Codice Leu.18, 19. legitur — b\
PNNDYI MW et in noftris Bibliis ™ 5ay
NONDD NM23 NWN; vbi dure prope meo
fufpicor /993 tanquam gloffam, e margi-
ne, in textum irrepfifle recentius. — Si-
militer in eodem Codice Tof. 5, 6. legitur:
YR 9190 8305, vbi alterucrum, YN aut
N3, e gloffa eft. — Naotabilis locus mihi
occurrit in eodem loco v. 10. vbilego 1. Yy
01 WY MyasN2 [UNS2 [AOA" T NN
Vocabulum pyonaa gloffam effe po/fe, quis
eft quin intelligat? —  Aliud exemplum
vidi Ez.36, 33. 10 eodem Codice, vbiin tex-
tueft E=DMINDDY, in Bibliis vero impres-
fis DWW, Ego vero fic iudico: Tettio-
nem DDMINDOY, tanquam difhiciliorem,
efle genuinam, alteram vero BIMW ex-
plicationis canfa fuifle adfcriptam, et poftea
ipfi textui illatam. —  Adde 1Sam. 13, 3.
vbi ex eodem Codice hanc le€tionem nOtal'J’i
! N
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hY nooN 89 Sionn 89 Y- Noftri ve-
ro libri illud, MO3M N9 non habent, Im-
mo vero alterutrum gloffa eft.  Tam quae-
rvitur, verum? ' Relpondeo,  difficilius;
Olim leftum fuit YHY [OON N9, quod
cum paulo obfcurius videretur, alius in
margine addidit explanationis ‘caufa ‘N9
5yomn.  Deinde in aliquos Codices N9
\orn, in‘alios MEDM RYY YRR 89 il
latum eft.  Sed defino plura exferibere.
Quemuis le€torum meornm ; facile intelle-
&urum effe, confido, caufam meam, quam
defendere fufcepi, viteriori patrocinio non
indigere. Neque vero actas noftra maio-
rum noftrorum i tuend2a textus integritate
ommimoda fupertlitionem, quam maximam
partem Buxtorfiis, Magiftrorum Tudaico-
rum ineptis laudatoribus et afleclis, debe-
mus, vitra alere et ferre velle videtur. Virj

R X, enim

*) Obiter moneo in Cadd, Mss. cfle longe aliam
et multo accuratiorem pun&ationem, quam {1
quis velit ex{cribere cum iudicio, pleracque
Grammaticorum nugae et infinitae regulae de
mutatione punétorum euanefcerent. Habes'h, 1,
exemplum in Hinnn , pro SinMn quod no-
ftra Biblia habent, ex quo apparet, vanam es.
fe exceptionem illam: gunnrvales inzerdum Sohva
fimplex habere.
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énim dolti plerique, hodie id lubenter con-
cedunt, effe varia {eripturae loca, quae Cri-
ticorum medela indigeant. In hec vno tan-
tum haerent, an tanta {it locorum cerru-
ptorum-cepia, quantam Critici peritiores
efle affirmant.  De hac vero re multi qui.
dem dubitant, praefertim ii, qui linguae
legibus negleétis, libros diuinos ex ingénio,
[obfcura et barbara philofophia fafcinato]
et hypothefibus, [fiue veilli putane, ex il~
luminati et fere diuinitus infpirati animime-
ditationibus] explicant, 'quigpe adeo Philo-
logiac et Critices ofores conflantiffimos {e
effe proficentur. His an potuerim maio-
rem Critices in emendandis libris dininis ne-
ceffitatem, hoc meo libello perfuadere, id
mihi non admodum curae erit.

L. De
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De
rationibus, quas fequuti fune

Codicum’ emendatores. ‘

Viri rei criticae periti non fatis videntur
animaduertifle rationes, quas fequus
ti {funt ii, qui Codices hebracos feriptos
cum aliis conferre et emendare conati {unt.
Neque' vero ego hane ‘difputationem om-
nino dirimere ‘me pofle, atque perfeftam
numerisque omnibus ablolutam rei difficil-
limae, quae tota viuet experientia nititur,
‘expofitionem me nunc prolaturum efle;
confido. - Pauci enim funt, quos vidi, legi,
lettosqure relegi, codices hebr, manufcripti.
‘Hine quicquid {eio in hoc genere, conie-
£&tura fere totum-conflat.

lptet'irp, cum res magni momenti {it,
nofle, qaibus fignis vfi fint Codicum emen.
datores, quomodo vitia manifetta, a le@io-

nibus dubiis, has a gloffis, gloflasque ve-

ras -

il




]

ras a falfis, cet. diftinxerint; equidem non
reprehendendus ero, fi harum rerum vel
imperfectiffimam imaginem dederim. Nul-
la ars ab vno inuenta, ‘elaborata atque et~
iam perfetta eft ita, vt fuccefloribus eitis
nil reliquum fuiffet, quo antefignanum fuum
emendare et fuperare potuiffent. Iraque
et ego veniam a ‘Viris dottis facillime impe-
petrabo, fi has meas coniefturas, quibus
rationes Corre&torum abfconditas, aut nunc
quidem fatis nondum notas, explicare co-

nabor, ipfis probare nequiuerim. = Poterit

certe’ hic meus labor prodeffe aliis, qui,
cum plurinm Codicum leétioni vacare pos-
fint, has rationes forfan plane negletturi
fuiflent, nifi ego hoc libello eos commone-
feciffem. Ergo modefte me diflerentem,
beniuole legentes excepturos effe confido.

Sunt vero aliae Correctorum rationes
communes et perquam notaey aliac, vel
ipfac, vel quoad fignificationem, non ani-
maduerfae, ‘

Communes quidem hae funt: Primam

eraferunt verba licterasue, quasin fuo Co-
dice, cum quo hunc, quem emendare vole-
bant, conferrent, non deprchenderent,
calamoque audaci fuam lettionem obtrudere
legentibus {uftinuerunt: cuius rei perplura
exempla in colleftiuncula variarum lettio-

nem

——————
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riem, quam infra exhibeo, notani,— Dein-

de fi quae omiffa eflent in altero, quaein

{uo legerent, ea in margine collocarunt, fine
figno. — Porro licteras fingulas, fi quas
defiderarent, fuperfcripferunt.. -~ Deni-
que litteras dimidias vel eraferunt, vel ca-
lamo transfixerunt, vel lineolis fuperneno-
tarunt: v. c. vbi quis pro W legi vellec
{, ibi priorem partem 700 W vel transfixit

hoc modo [#F vel lineolis fuperne nota-

s
uit U+ — Verum longe plures his emen-
datorum rationes ante oculos taos ponere
decreui, le@or erudite, vt videas, quanta
primum raquiratur attentio n legitima Co-

dicum collatione, deinde quanta commoda
" e tali collatione rej criticae eventura fint, fi

refte atque ordine ea inftituatur.

Tam vero ante omnia ipfas notas figna-
que ipfa ordine enarrabo, quibus Codicum
Correttores, animum {fuum nobis fignifica-
runt, 2,

Primum quidem Punfatores verba he-
braica

a. fine punttis reliquerunt et

1. lineolis fuperne notarunt hoc
modo 55 :

2. transfixerunt ‘hoc modeo. .‘Ha,

3. lineis




3. lineis circumdutis clanferunt fic:
% 4. linea circumflexa notarunt, hoc
modo “/yw

5. non deleta, nec vlio figno nota-
ta reliquerant et in margine
aliud {criplerunt,

5. Verbz, et totas adeo pericopas
in_noftris Bibliis vepertas, non
punttarunt, nec deleuerunt, nee
un margine alind feripferunt,

6. Verba, quae i noftris Bibliis
non leguntur, itidem non punéta-
rung, nec deleuerunt, nec in

 marg.alind pofuerunt.
b. punélis vero vocalibus mulea reperies
non. carentia,

1. nec deleta.

2. lineolis fuperne notata.

3. lineis in angulum duttis notata
hoc modo [mymy

4. transfixa,

5. deleta, cum letione marginali
alia. '

Deinde modo ipfe feriba, modo alii Co-
dicis pofleflores, vel iisdem, vel aliis
rationibus vfi, ~Codices emendarunt.
Alia v, ¢, circello notarunt, alia fuperne
punéta-




punéarunt, etc. Saepe ipfe feriba fuo lit-
terarum duftu alteram lettionem, in mar-
gine collocauit. - Tam age, horum {igno-
rum fignificationeimn, quantum fieri poteft,
eruamus. Nempe Correétores ifti, vt mi-
hi videtur, fignis fupra commemoratis, mox
errores ex olcitantia, mox interpolationes,
modo varias le@iones, modo gloffas figni-
ficarunt. Itaque nunc de fingulis videamus,

1. Errorem ex mera ofcitantia fatum
notarunt itz, vt. verbum vel litteram pun-
&is vocalibus deffituerent ct lineolis fuperne
notarent, Sic v. ¢. verba 13M N Ez. 36,
20. in C. A. ofcitanter feripta poft b
—=—n3n punéator ita notauit, vt illud bn
%3 non punflaret, lincolisque fuperne no-
taret hoc modo, 5H 9N DY 5N Sic 1

sr7

Sam, 15, 50. feriptio talis. apparet; P NI
933, Nempe feriba ante 93] feribere vo-
luerat S3pT 4 animad'.xer?b autem ‘errore,
litteras P de more non deletas reliquit, et
133 fcripﬁt. Itaquc: punét.‘.mr errorem, ex
ofcitantia ortum, hoc modo notanit. Si¢

eoders modo transpuﬁciones licterarum no-
Veadds

tarunt, v, ¢, Ez.36, 14. C, A. legitur 32N

pro "NNR3IM.
2. Verba, quae CorreSoribus e prioyi-
bus videbantur nepelita offe, ita tamen, vt
' paulu-
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pavlolum  dubitarcut an lftio fenz poffet,

4ta notarunt vt lineam circzmg/ivxam in tah
verbo ducerent. - Sic Ez. 37,14. C. A, haec

{criptio apparet: 7y =l :

3. Variam letionem, {ed falfam e iudi-
cio Correforis; ita notatam efle puto, vt
verbum tale won punflaret et praeterea
trangfigeret calamo, V. ¢, Gen. 32, 1. C. 51,
DRNaNR legitur pro 1%, vbi D3N non
punétatum, fed transfixum apparet.  Sic
in C. A, 1, Sam. 22, 10. legitur ¥IN) DWW
vbi ¥RY. non punétatum et transfixum cer-
nitur.

4. Variamlettionem in virogue Codice
iacentem , fed non ferendam, ita notarunt
correftores, vt verbum, in quo effet varie-

~tas, punitarent quidem (nam ' manife-
fte falla mon pun&arunt ve vidifti paulo an-
te 1. 3.) fed fimul calamo transfigerent.
Sic in Cod. Acad. 1 Sam. 2, 10, ante Y291Y
vided YOV punftatum quidem, fed trans-
fisum. Nempe CorreSor in fuo Codice
habebat etiam Y2p9, et videbat tamen, ex
alcerius membri (vbi Y1 wH eft) ratione,
efle debere 1040h; itaque YOV, vt reper-
tum in fuo Codice, punétauit quidem, fed,
vt le&tionem {uo quidem iudicie non feren-
dam, transfixit. Foc etiam in fingulis
' litteris




literis obferuaui vt: 2 Reg. 23, 5. C. A.
003.

5. Leftionem dubiam circello mihi vi.
dentur indicaffe codicum emendatores. Sic
v. ¢. Gen. 50, 26, in Cod. Sen. 51 ver-
bum owM circello notatum vidi. Sic in
eodem Codice Thren. 2, 20. vox V"IN cir-
cellum haber; quod etiam contigit in licte-
ris fingulis, v. ¢, Ex, 27, 19; Cod. 5T, ==
52345 —

6. Noua leftio habens magnam autori-
tatem, vt mihi obfernafle videor | indicata
fic eft, vt verbum tale, quod in fuo Codice
nen inueniret emendator, non quidem

unétaret, verum etiam nullo modo dele-
ret. Atque hace mea conie@ura jnuatur
ipfa exemplorum indole. Nam in C, A,
2 Reg, 12, 11, lego Rno3an 52 NN Ex., 30, 4.
DY DY Ex. 12, 3. INIWWI D, e in
Cod. Sen. 51.Coh. 2, 20, \ABAW) '!.\L?DH!;}
Gen, 47, 21. DY inn MAVA; quae qui-

“dem exempla continent eismodi nouas

leftones, quae primo certe intuity, legi-
bus linguae orationique textae vel maxime
relpondere videntur,

7. Nouam leiionem, ex iudicio Corre-
&oris ommino recipiendam, ita notatam effe
credo, vt verbum nouum, quo Codices vul-

: gares
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gares haftenus caruerint, non modo non
delerent, verum etiam, (quod in fuperiori
genere non erat) punifarent. Sic in Cod.
Ac. Tof. 5, 10, fic lego, [YWUNT2 ROBR, vbi
N2 punftatum eft, nec deletum. Sic
ib. v. 15. in verbis NI WIp NOIN video
verbum PDIN punftatum, nec deletum.
Sic 18am 15, 3. verba haec " legunttir:
M9y AEDn N YitAn RS- Sic B 37,
4. DN {3 9N DN ete, :

8. Letionem valde memorabilem, etfi in
 nullo Codice a fe repertam, Corretlor ali-
quando fic mihi vifus eft notare vo-
luiffle, vt verbum punctaret et lineolis
{fuperne motaret.  Sic Tof. 5, 2. C. Al

v 1
niaN Bw 1) Ay

9. Sacpe fotum texium in fuo Codice
oliter iacere indicauit punétator fie, vt eam
poartem textus, in qua variationem depre-
henderet, pon punctaret, nec tamen dele-
ret. Notabilem vidi locum in Cod. Sen.
s1. Num. 1, 29 - 39. vbi et hodie in diuerfis
v 6 exemplaribus-diuerfus verfuum ordo
deprehenditur; ibi dittus codex a voce
MY v. 29. vsque ad DMYIPA V. 39. ha-
bet quidem omnia verba, quae hodie inim-
preflis leguntur, {ed fine punétis vocalibus:

vt vero fimillimum fit, punétatorem omif-
fione
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fione pun&ationis diuerfitatem ordinis,
quam in Codicibus deprehenderat, indicare
voluifle. Talia exempla perquam muleq
cd]legi. V. c. 'Ex. 38, 6. verfus integer non
punétatus eft. Sic Leu. 26, 25. Ez.1, 23,
26. 39, 6. punélis carent. Itaque coniettor,
punétatorem in his textibus vidiffe varieta-
tem, five in verbis fingulis, five in verbo-
rum ferie, eamque omiffione punétationis
notafle.  Critici itaque talia loca notare de-
bent, atque videre, verum ope aliorum Co.
dicum, an verfionum veteram, ipfam [e-
¢tionis varieratem eruere poffint. ~ Punéla.
tores certe peflime egerunt, quod rem tam
grauem adeo negligenter traltarent, atque,
in quo fic varietas, ne in margine quideny
determinatius notarent. — Eidem obfer-
uationi locus eft in textibus 4ip Jeriptis,
quos Criticum non vbiuis oportet negligere,
Nempe vbi verfus aliquis, vel membrum
quoddam bis feriptum eft, jbi res dignof~
cenda hoc modo: vt videas an alterutrum
fic deletum nec ne.  Sj altera {eriptio de-
leca eft, tum repetitio foli ofcitantiae tri-
buenda eft. V. C 51 Ex. 12, 2, WNY
oYean bi§quidem {eriptum, fed altera vice
deletum eft. Sic Coh. 2, 26. c. 51, verba
MIDOR 012 1385 2w DING 19 bis feripta |
funt, fed altera vice deleta, Vb tamen

D2 denuo
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denuo excipienda funt ea locd, vbi verba
quaedam, quaein fine folii leguntur, inini-
tio paginae fequentis repetuntur. .In hoe
quidem pun&atores vtramque fcriptionem
de more punttarunt. V. ¢. EL 58, 14. vbi
in C. A. verba ¥ N M2 By in fine folii
prioris punétata leguntur , atque ibidemin
initio paginae fequentis punétata appa-
rent. — Contra vero, fi viraque feriptio
in decurfu paginae punétata cernitur, id
indicio tibi erit, punttatorem leétionis, vel
in Codicibus, vel in locis parallelis, varie-
tatem notare voluiffe.  Sic v. ¢. 2 Sam. 22,
in C. A.v.45.ita jacet, "= 1WRADAY DI 13
$A9-YEADIY 123 33 W WO [IN BT
Vides verba % YWwm2an* 922 %33 bis efle
feripta, bisque punétata, nec delera: vn-
de mecum colliges, puntatorem aeque
-ac {eribam indicare voluiffe vel ioc :ifta verba
inaliis codicibus commatis initlum, ‘in aliis
finem conftituere ; vel foc: verba ifta hic
in initio commatis, in Pfalmo vero XVIII,
45. in fine cius haberi. — Neque vero hic
praetermittendum eft, ipfos feribas, (quos
a punttatoribus diftingno) variare leflionem,

fignificafle fic, vt alteram lectionem in mar-

gine collocarent. Sic v. ¢. Num. 19, 1I. in
C. A. textus {ic haber WwIa DRI et in
marg.
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mare, feriba fuo licterarum duftu diftinéte
appofuit bon. :

10, Alterutram leftionem ‘gloflam ¢ffe
hoc modo fignificarunt correttores, vt al-
teram vocem, quam in textu deprehende-
rent, non punétarent, nec vero delerent,

" alteram in margine collocarent. Eccl. 7, 25.

C. A. eft in textu P19 non punétatum nec
delecum, et in margine ©3377, Sic eodem
modo Gen 22, 5. Cod. 51, in textu eft
P09y in margine AW, Sic 2 Sam 15,
27. C. A. in textu eft 933, in margine
Yawwn. Sicin Cod 1. Leu. 8, 27. in textu
eft oWy in margine ;IMN.

11. Contra vero, cum gloffam in textum
rrepfijfe, Jeque in margime leGtionem ge-
nuinam collocalfes fignificare vellec Corre-
&or, tum lettionem in textu iacentem
punétaui, fed delevit er in margine alind
fcripfic. © Sic v. ¢. Ruth 4. 10, Cod. 51,
punétator vocem 19D puntlauit, fed de-
leuit, et in margine LR poluit.

x2. Nomen dininum [uperflue pofitum
¢ffe, fic indicarunt codicum emendatores,
vt iplum illud nomen linea circumduéta
clauderent hoc modo, @) Exempla
notaui v. ¢. Ex, 13, 17. C. 51. Dent‘16, 16,
D 3 C A.
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C. A. Nempe talia verba cum delere pro-
pter fuperftitionem non auderent, hoc figno,
delenda effe, fignificarunt.

13. Contra nomen divinum hic inferen-
dum ¢/fe fic notarunt, vt lineis in angulum
duttis tile verbum obtegerent, hoc modo,
BMmav. ¢ 1 Sam., 15, 23

14. Verba interpolata, per punéta fu-
perne pofita [i37R] olim a Codicum emen-
datoribus effe fignificata, iam docuit cele-
berrimus KENNicoTvs in Diff; I. juper
rat. textus hebr. ex verfione S, R. Zelleri
Pag. 394.

Bsppoe e eBefe e f B BB R FR R R R
IV.

A R e i
[ ———

Variae lettiones.

Iam accipe, leftor erudite ! colle&iuncu-
lam variarum le&ionum, e Codicibus
fupra memoratis depromtarum, Equidem
1am non omnes proferam fine delettu, fed
potiores, id eft eas, quae Criticum quodam-
modo iuuare poffint. Omitto itaque _par-
partim
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tim - inutiles differentias listerarum  symN,
partim lettiones , quae vt manifefte falfae
{unt, itane obferuationi criticae quidem an-
fam dare valent. Collationem Codicum
meorum feci ad Biblia Euandri van der
Hooght.  Litterae C. A. fignificant Codi-
cem Bibliothecac Academicae duorum Ve-
luminum — C. 51. et C. 65. notant Codi-
ces Bibliothecae Senatoriae,

Genefis.

©C. 1 Db poft My abeft in C. A.

— 26, WNMEa C A. ;

— 28. DYN poft OMY abeft in €. A.

— 0. (211" deeft in 'C. A. reftevemihi
videtur.

2, '19. TR wah C. 5.

3, 7. QW 2D C. 51, Idem mox MANM

, habere videtur. ‘

— 10, YDIN DMWY NN defuntin C. 51

— 12, N fere vbique habent Codices A.
et 51, vbi impreffi R fed in C. 51,
f ere vique aliena manus Y protraxir,
ve fit '

— 13. TW poft DWINN non habetur in
in C. 5r. 'Alius in margine refticuic.

6, 3. pro (¥ in C. 51 haec feriptura ap-

o
Pal‘ct Pw-l\
D4 c. 6, 4.
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C. 6, 4. D533 [profani ve P, 14,1.] ha-
bet C. 51. pro D923 Alius deinde
A in B mutauit, ;

SR R L o 5, Alius 2 in B mye,

== 17. {INI N YD) C. 5. Alios 3 de-
leuit.

~ 20. MY C. 51wt imprefli.  Sed

alius ad fuum Codicem emendauit et

) deleuit.
7, 15. W3 C. 51, Alius M fuperferipfic
9, 29. Wn C. 63.
13, 16. W poft 5OV abeft in C, 51,
17,5, 00M C. 51, Alius 3 deleuit.
20, 9. WY inter S et WY non habe-
tur in C. $I. :
22, 5. D9 pro NN C, 51, punétator
M2921 fine punétis reliquit nec deleuit,
et in marg, {cripfic MM
24, 9. UMNAN deeft in C. 51. fed ab iplo
{criba cum figno (=) in marg. reftitutum ;
qui modus difcernit corretiones {eribae
a corr. aliorum.
— 47. T C. 51 vt et impref(fi quidam.
— 48. 3% in C, 51 erafum et in marg,
{criptum, '
25, 28, Y2 deeft in C, 51. Alius in marg.
. poluit. ' :
== 30. [D ante BINM non habetur in C. 51.
Alius in marg. pof.
C. 25,
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C. 25, 33. DD poit ¥ deeft in C. 51. Alius
in margine pofuit.

26, 7. YINY pro WAy C. ST

=gy -1‘7“ non habet C. 51, refte vt vide-
tur.  Alius in margine alleuit.

Bt 14 onwHs deeft in C. 5L

— 21-24. In C. 51. video verba by ox
vsque ad AN ONNAN licceris mino-
ribus ab aliena manu fcvipea effe, et
quidem in veltigiis duarum linearum
erafarum, Ergo primus {criba aliud
feripferat, et Correftor, locum erafit
eaque refcripfic quae in impreffis ha-
bentur.

31, 7. 12338 C. 51 ve imprefli, {ed corre-
&or D referibi inflit hoc modo L}/

— 36. MINVA MDY C.51. Alius ) deleuit.

34, 30. WwW3IMA C. 65.

36, 35. =N12 W3 C. 65.

39, 8. WY non habeturin C, 51. Al in marg,

44, 17. TV deeft in C..51. Al in marg.

 alleuit.

— 25. Y3N deeft ib.  Alius in marg.

45, 26. XN poft 9223 deeft ib. Alius in.
marg pofuit. ;

47, 21 BYOYH 3N PPN C. 51. Vbi qui-
dem DY punttis' caret, fed tamen

Ds non
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non deletum ‘eft. ILeio vero haec vi-
detur omnino adoptanda effe. - Neque
enim mirum ex W ortas efle hodie lit-
teras W- Nam W in antiquis libris
ita feribebatur, vt facile cum W9 poflet
permutari, vide {upra pag.17. Senifus vero
huius lettionis hic cft: Zofephus popu-
lum feruire fecit, ponendo /. con/ftituen-
do a fine terrae vsque ad finem etus i. e.
ad fernorum conditionem redegit ita,
vt cuilibet familiae fnas terras adfigna-
ret colendas, atque hac ratione per vni-
uerfam Aegyptum pergeret.  Nimi-
rum defcribitur in hoc ‘verfu modus
7ov AYM, quod jam in antecedenti-
bus fuerat commemoratum. Scilicet
v. 20. ita narratur: Fmit hoc modo Jo-
Jophus omnem terram — et foda eff
terra Pharaonis — Tam additur hoc
verfu : Populum vero ipfum Pharaons
devinxit ita, vt fingulas Aegypii re-
giones fingulis familis diffribueret co-
lendas, tanquam Pharaon: feruitutis iu-

re fubiefas.

48, 12. 138Y pro PaNY C. 51, fed punfa-
tor 3 fere erafic et 79 B fuperferi-

piic &

48, 8. WM C. 51. Alius ¥ deleuit.

o : C. 50,

Wi
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C. 50, 26. ALM C. 51 Sed video M efle ra-

{fum et verbum circello notatum,

Exodus.

C. 2, 6. N C. §1. bene.
3, 1. 12. Inter v, IL et I2. duae lineae

erafae funt in C. 51.

7, 10. Inter WO et 8% duo verba erafa

{unt ib. :

8, 4. 1IN INY AL 98 C 51, Punator
. N inpriori 9N atque pofterius 5\ fere

omnino erafic et ™ verbo 1IN fuper-
{eripfic.
23. MUND C. 51 et 65. refle.
3. HNw 03 C. AL Tlludque %3 non
punftatum et leniter deletum. -
Idem Codex mox MWYMIN.
6. W deeft inC. A. Litteris lud: germ.
alletum in margine.
15. NI WEAT oM C. A. Ipfe vero
{criba 4in margine pofuit {1 notaturus
forte Codicum varietagem.
17. {IND abeftin C. A,
19. MANDY 3D C. A, reltiffime,
41. PIND ¥2INI FOW DMWY PO N
MW non habentur in C. A. nec in
marg. a Correftore reftituta, adeo, vt
in duobus Codicibus ea defuiffe exifti-
mandum fir. .

C. 12,
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C.12,44.45.Itidem in C. A. defiderantur nee
in margine apparent,

— 44. AN pro 18 C, s1. fed alios priorem
partem litterae R euafit, vt refiduum
efle videretur .

1_3", IL N2Y C. 65. refte,

— 17. Poft3Y9p %3 habet (B4R C. 51.

14, 14. PN C. A, vbi punétaror litte-
ram * ita diduxit, vt cum ™= coaluerit.

= 25. 2D deeftin C.A. fed ab ipfo {criba
refticutum in margine. :

15, 17. 1123 C. A, pro Y21, vbi 2 transfi-
xum et £ {uperferiprum apparet. Prae-
terea 3TN ABYD et [ U‘J"}PD legiwr,
Sic mox v. 15. idem N pro M.

= 20, ‘7\?2 C. A. pro Hﬂpﬁ. Al corr.

16, 2. 139 C.51. Alius 3 fuperferipfit.

— 7. 12"1 C. 51. et 65

17, 2. PO n2Y C. 51 AL deleuit,

— 10, 1R C. A, Alius Y deleuit.

-— 15. WWWabeitin C. A, -— Aliusin marg,

— 16, MO AN D ita egregie et-
iam C. A. pro ™ D3~9¥ 9° 3. Alius
7 et Y {ub B erafic. — Senfus nouae le-
&ionis effet: Aedificauit Mofes aram
nomengue ei impofuit, loua vixiLLvm
mewm; dixit enim: OLIVA SVPER
VEXILLO 10VAE ¢ff; fed [nempe )

a

~




19,

o

S

20,

255

?
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add. ad MBNYD] Amelikitas perpetuis bel-
lis oppugnabit, h.e. edi Deus fuis fic
Deus pacis, Amalekitis tamen erit
Deus’ belli.

7. 525 poft MWD habet C. A. quod
pun&ator punélis carere ,illlmt, et li-

neolis notauit hoc modo bo&.  Forfan
fcriba in fuo Codice legit JpT bob et
ofcitanter illud 529 transpofuit.

11 oyapreo o C. A. Al Qin 5 mu-
tare conatus eft.

12. Y339 pro ¥aN C. A. Alius ) fuper-
feripfit. Ego pah praeferrem.

0. WND — A9 NWDH MY NIpN
"M non leguntur in C. A, Aluus
marg. adfer. ‘

11, O NN C. s AL Y del.

24. AN PRY C. 51 AL Y del.

25. BN C. ¢1. Al. y alleuit.

5. B3 AND G Punétator
'33 punélis carere iuffic atque deleuit.
gt FOYN C. 65, Vbi Grammatici ve-
ftrum 9, in quoexplicando modo ad for-
mam duplicem , .modo ad aliud ‘mon-
ftrum delapfi eftis? Credite mihi, talia
Y poft Chirek et Tfere perplura, in
Codicibus antiquis, refidua efle ecad or-
thographiae diverfitates pertinere.

G 27




C. 27, 1. WO C. 3.

— 19. 9237 ¥ 903 €. 51 Verum-
que 2 circello notatum.

28, 10. DMWY C, 65.

— 24. NN C. 51, Al 1 del.

33, 23. Y82 fine AR C. A. refle, Pun&ator
in marg. refcr. oy

34, 1. DA C. A. bene, cf. v, 25.

— 2, M ante IO non habet C. A,

= 9. VP3N PN P haee
verba in C. A, bis (hoc eft in -
vtroque Volumine) ita leguntur, In
aJtero punétator N in marg, pofuit :
Vbi etiam ad verba N1 NI filluk |
eft, adeo, vt duo verficuli fiant.

— 2, PVAUAIM C. A. punétator Y et 14
deleuit.

57, 8, PANEP C. 1.

39, 4. \‘r-“gp C. 51

— 21, YWD C. 51. et 65,

Leuiticus.

8, 27. gwmpro M C. 51, Sed AN in
marg.

2 33, DY ngoz“m deeﬂ:'in C. 51. Al in
marg, pol.

13, 15. NI AWK deeft in C. 51 et deeft
etiam in adietta paraphrafi chaldaica.
Sed Correttor in vtroque loco veftituit.

C. 13

¢




C. 13, 20. Inter {2N et, 7N erafae funt
aliquae litterae.

16, 10. 799 abeft in C. 51 Al in marg,

— 21. YWY abeft ib. — marg.

— 27, DNDAM alterum abeft ib. margo
habet.

18, 5. 2 —nN1 Hpn o —nn C. A

— 7. N\ EN CoA. et hoc NN fere
vbique in hoc Codice reperitur, vbi
imprefli habent Ni.  Saepe. aliena
manus Y manifefte fatis produxit.

— 12. NV C. A, |

— 14. MNUN 5N C. A. Alius Y deleuit.

— 19. MNNDYI TN N C. A, Alius3
deleuit et N33 in marg,. pofuit, Forte
diuerfitas leftionis e Gloffa.

21, 6. DWW NN C.5r.  Alius DN del.

— 22, Poft YWIpR C. 51. Gy habet.

23, 5. DN ante TWY haber C. A. Vol. L et
practerea defunt verba DIWR 3
Tn eod. Cod. Vol, II. deeft. wINY:

—. 6, MY M¥LA defunt in C. A. Vol.
1., ‘et . pro o8N Mn  legitur,
b NIKD

— 7. 229 ™M in C. A. Vol. I non le-
guntar, et gloflam fere fapiunt, cum
alibi v. ¢. v. 8 addi non {oleant. In
eodem Cod. Vol. IL. abeft M2y

C. 23,




C. 23, 13. W30 deelt in C. A, Vol, L. fed
in marg, alletum.

— 17. DN abelt in C. A. Vol. I et for-
fan rette , adeo vt e Glofla ortum fi,
Punétator tamen in margine allenit.

— 23-25. Hi verfus litgeraram duétu
alieno cernuntur in C. A. Vol. II. v. c.

R itapingicur A

L 30, WBIM pro wWBIN— 52 C. A. Vol.
I. pun&tator 921 in marg. pofui et
deleuit.

— 40. 2385 OPABW defiderantur in C.

A. Vol. 1. fed ab ipfo feriba in margine
reftituta apparent. In eod. Cod. Vol.
11. abeft @2",

- Hic verfus in C. A, Vol. 1I. 1nC|p|ta
linea, verbis BNAMN OWOYWIW ita vt

v, 4c. DIMYN filluk habzat et in me-

dia linea praecedente definat.

26, 4. ©NY2 abeflt in C. 51 — marg,

— 25. T3 Dp3 ABPI 37 B2 in
C. 51. non‘funt punétata nec deleta.

Numeri.

1, 29. In C. 51. 2 voce MYIIN vsque ad
DAMPA v. 39. non {unt punctata; prae-.
ter voces fingulas MWD v. 24. DIV
et IVIND V. 35. i
: ; C. 19,
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C. 19, 4. WO deeft in C. A. Eft in mar-

; gine,

i nanwny it. ib.

— 11 ©233 "B C. A, vbi ipfe {cribavi-
detur varietatem fulpturae notaﬂl,
cum fuo litterarum do&u in margine
onerct 12%-

— 12. 3271 pro altero sPawm C. A.

— 13, AN WM C. A. vt v. 20,

—t 16. OTIN abeft in C. A. Alius litterig

iud, germ. margini alleuit vt RRD

V. zZO.
—=aT - DICA; egregie, :
Deuteronomiun.
16, 16. MM N2 TOR C. A, et (RAD
fic apparet.

33, 17. "M C. A,

— 24. ] pro. 1 C. A, Alins | era-
it ety reliquititatamen ve fp(.llucerer.

34, 1. XA 92 7NN in C. A. non habe:
tur.

— g. BNT®" 23 in C. A. non extat.

Iofua.

65 2, h\:ﬁn \JW ']H fic C, A.

— 5. DY C. A Eluditur Mafora,

— 0. NWIN ﬁ'ﬁﬁ W C. A. vbiillud
2391 pun&atum, nec deletum, nec in

margine alind {eriprum vidi.
£ C» 3
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C.5, 8 arna Homby ficC, A. et dein-
de MaFMmD abell poft DARN.
— 0. {TURNI MOEN pajfah prima vice.
: Sic C- A. vt fupra v. 5.
x S £ 0 15 =Ny C. Al refte. In eod.
f Cod. mox. *3N abeft. Pofteaqueegre-
| gie 1138 hY ywIn HEn
— 15/ NI wip nox C. A refte, fine
dubio. _ :

1 Samuelis.

y, 1. eN C. A, pro NIMONTTD

— g. w3 C. A. Al.in’ 1 mut,

— 17. 1mnn C. A, puto eum {cribere vo-
luifle MIND.

— 26. T2 OV tecum hic C. A.

253, 339M1 17 CrA,

— g mawp) C. A

— g. ort C. A

— 10. 17333‘7 video in C. A. ante =405
un@atum fed transfixum.

15, 3. WY MDA NN ANANT C. A

— 8. WNEMY) pro WwWan C. A. Sed. o
erafum vt reltaret 3, iraque hic Codex
proprie habet =21 aleer emenda-
toris WIAMYY : !

—— 16, WONN) pro vitiofo T0EY C. A.

— 7. N9 D b bane st fic
C. A. vette. Practerea MNR poik

Hxaw

-
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b abeft, fed ab iplo feriba in mar-
gine additum.
v C.15, 21.. 99wn i C.A punftator po-
e ftea 1 erafic et » per Tfere punétauit.
— 23. M JoNom C. Al vbijmyy fic
apparet. ,
— 24. DN bis habet C. A.pro sNN®M.
f— 27, VIO YD TR0 fic C. A in
marg, YWD.
II. Samuclis.

10. YWy oww v C. A, Non pun-
&atum et deletum. '
— 12. 120 C. A. Alius 1 alleuit.

g — r13. ¥320 fuit olim jn C. A, fed »
erafum et 1 referiptum, verum a feri-
ba an a punétatore non apparebat.

5. DN S A, :

— 23. yoawyn C. A,

— 25. W'y C.A. vt imprem; fed alius 3
delenit, vt videas, eum in fuo Codice
legifle 3 quod commode ad 2w refer-
ri poflet.

L — 0. N CA.

| i3, 271 fic C. A.

‘ — 34+ “'}J,j fic id £ual '
= 45. Poft verba: v wHW" feriba repe-

tit verba Y9 ywRDMY 123 %33, vbi cer-

nuntur' {ine punélis nec vero deleta.

|
1
|
- E 2 C.z22,

22

~




C. 22, 45. ownyoen C. A, vbi v del.
Sed puto feribam legiffe, quod eft in
Plalmis oMpn30RD, et olcitanter M
omififle. ( .

— 50. M C. A. Alios fecit N

— 51. 211D fic C. A,

1. Regum.

8 3. mmnMapr C. A, ,

— 8. y9vm C. A. Alius N fuperferipfic
liteeris ind, germ.

— 16. DEp Yo C. A

== 66. By Yy C. A. AL 1 del.

11, Regum.

4,.7. 2921 C. 65, egregie.

12, 10. 0 pro oy G A. refte vt vi-

~ detur. Nec aliquis & deleuit.

— r1.-q0am o 1o C. A. pro
HODATIN 120N, vbi b5 non puntéta-
tum nec vero etiapy deletum, Praete-

rea idem Codex plenc habet verlu
Cifeq. M et paulo poﬂ: [shielotalph

33, 2. @M rectius haber C. A. quamim-
prefli qui DWI2IM:  Idem Codex mox
{opD pro {OPOY: ,

— 3, Ay AR . C. A: Refte.  Tdem
poftea M932; fed alius 1 in N muta-

o |13 .

e 4, N C. A,

— 5990031 C, A. 3 deletum et tamen
punttatum. :
: G: 23:
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C. 23, 6. "p~ M pro Sap—hy C. A,

~mi7.520, Ol verfus in C. A. defiderantur.
Aliena manus v. 7- 8. 9. infra pofuit.

— 24. C. A. habuit olim pro N7, vel
waR2 vel WNI3J, name aliena manus
erafit™ et 3 ita vt videas =™ Idem
Codex refte habet MM A3

—2s. In C. A. fic lego; N7 WO
31 awR 70, 19 D M Ee
ficut ille non fuit vex ante illum, rex
qui ete. - Alius prius 990 erafic vt

feriptio ita ian{appa.reat: m 'n
Leremas.
31, 4. oo CoALT
— 2y C A vev. 13
,F]amf.
10, 32. P ﬂ?' C. A
LR Al C. A. et poftea idem Codex
al)]

*

L15 % ™ M abeftin C. A, In margine
\ .

K
apparet

T T fic C. A, pro "IN Idem
Poﬂ;ea pro PORBY habet MDY Alins
2 licteris Iud. germ, fuperferipfic,
v AR CoA, L b

12, I. DNBIN MIN %2 peruerleC. A.1dem
oftea 21N 2. '

— 2, MM abeftin C. A.
Ej C. 12,




C.
41,
57
58,

7®

2, 5. WD C. A »
10. 1N 12 C. 65.

B ITFs LR s T

3. T2Y3Y¥Y cum ¥ non dageflato.
4. WE RN C.A
s. PO C. A. Idem mox M7 ¥
6. 33N C. A, pro pnaN Alius 1 fu-
p;ril'tripﬁt. .
7. 09300 N C. A.
1c. gAY C. A, In marg. ™M
13. 1939 C. A Idem mox NYEM.
Et poitea 9@0n . MM Nawy WIpY
Et mox 27 =27, vbi alius 3 deleuit.
14, YR MR Gy in C. A bis feri-
pram, femel in-fine folii, noftro more,
deinde in pag. {eq. fic, YN N2 by,
Viroque loco punc’c.zcuu‘: nec deletum.
Impcritus poﬁea Tudaeus cum non vi-
deret pergi fol. feq. licteris iud. germ.
finem verficuli :ld{h'ipﬁt.

- Ezechiel,

1, 1. nwrea C A ficidem v. 4. — Idem

——

mox NprnD per vitiofam transpofi-

tionem liccerarum.

4. 95w £ potius fi reétevideo, bnwr

C+A

6. =am™ nrENs fic C. A, in fine verfus.
g. ™M fic C. A.
1, 1790 A3 fic C. A,
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C.1,16. AN C. A, Tdem mox [WYN

mox idem MwAn vbi @ alius {uper-

Aeripfic.  Mox [MWYOY [FANIDY De-

nique {2iNm M ‘

1. Hic verfus in C. A. deeft.,

g NI MDD NG WY in C.
A, non punétata funt.  Idem Codex
poltea DINZ], vbi 2 pro 3, forfan
quia fcriba verba praelegentis calamo
excipiebat

26, DWNY 98 wR punis carent in
C. A. TIdem Codex mox =585DN [N
28. MMN WN habet C, A, et poft
=240 fequuntur haec verba INWN
13 973 WYY NN .vz:wﬂm MY

2
2

TP 11 M2
21. Y94 C. A. pro ¥nhhn,
zz. MM C. A. “faepiffime pro Hims

quod fere docet, iftam pun&tationem

—

efle affettatam ct plane recentem.

23. DMWY C. A, et 65. retiffime pro
DoYwh.

25. 26 Verfum 26.C. A. habetante v. 25,
27. MpwR "R C. A, pro yviopwn). Qui !
etiam Codex poft DMWY rettiffime ha-
bet oMwN

28. BN Sic C. A.

C. 36,

J
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C..30,33. DMLY in C. A. bene vt vi-
detur legitur pro DWW,

~— 35. DI3IN C. A. qui fic etiam v. 33.
vt videas illud Maforetharum YH¥3 0y
nouitium et nauci efle.  Ceterum
MDWIrY abeft: E¢ W fic punftatum
vidi 13W) et v. 36, 1NN optime,

37, 4. DIN(2 HN BN C. A

— 10, NNIINM C. A

“— 14. MY DI C. A. vbi MY o mei! non

punétatnm et fic notatum vidi, 4py.
39, 4. DIDWY C. A. vbi DV39 non pun.
&atum nec deletum.

— 6. Verfus hic in C. A. fine punétis ap-
parct.

— 16 \IWN2 C. A, Alius 1 fuperferipfit.

45, 19. WWN C. A pro 12N E glofiafine
dubio orta diuerfitas. ‘ .

— 21 DWW AN Sic C. A,

— 22.{INA DY 52 W) oYn WIS
C. A, Eft lettio non contemnenda ei
quem non fugic YN DY ab QYA
apud Hebracos differre.

— 23, DM WAL C. A

46, 3. NI W3 C. A

— 6. DN YN C. A pro;myaan N

Ceterum ad illuftrationem fuperiorum

obferuationum notetur .v. 6. in "IN

: deefle
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deefle M in fine lineae. v. 10.”in :m:
deefle 0 in £ lin. v. 11, in WA2H de-
eﬁl terminationem pluralis DY in fin, 1.
. 14. in MDY deefle pyin £ 1, item in
B‘N"? deefle ™ in fine lin. Talia vero
exempla plane innumera occurrunt, et
femper in fine lineae, practer 1 fylla-
bae AN in verbis, quod et in medlo
lineae izche deficit.
— 12. 191C0 A pro YV
— 14. M AMO) ;08 onB C A,
Idem v, 15. 0¥ fic,
Amos.
2, I. INWY M3 C. 65,
Lonas.
I, 6. b abefltin C. A. ante 1‘ﬂ5N Ahus
in marg. alleuit.
DT Gl
3, 10, NR7 deeft in :C.JA, Al in marg,
pofuit.
4, 7. MW MY C, A
"'-.IO. ﬁ'?'&‘n C,l A
Habacuc,

3, 2. jA¥I3 aut certe 1AM C.A,
— 4 '\W ficC A

— 14, 1¥hA C. A.
— 19, MM WIN C A

i th[‘:’.’a'
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Zacharias.

14, 4. W93 C. A. Sed ante correftionem
fuit aliud verbum nunc erafum. * Idem
Codex mox 33 vbialios licteris iud. germ.
R fuperferipfit.

— 5. MY C. A ALy del.

— 13. T3 UN C. A. egregie.

~ 18. MY in €. A. habetur pro TRW -

Alius ex I fecic © Id. mox %D DN.
[=hbk iy ] {
DPlalmi.
6, 1. PMWR—YY deelt in C. 65,
15, 1. J2WY 1 C. 65
16, 3(.: D;‘U‘tp‘? ita ‘videor mihi légere in
965y
18, 31, BOMY C. 65. pro @OMN 424 forte
orta leftio ex abbreuiatura. _
29, 6. [N C. 65.
30, Q. MY C. 65. pro VIN-GN etfic
idem Codex faepifiime v. c. 39, 8. 55,
9. 70, 6. 90; 17, ,
37, 9. "Mp) C. 65
45,12, Deeft verfus in C. 65.
49, 8. ™M N9, idem Codex.
57, 1. MWEHINW™IE0 N3 defunt
in eod. :
., 68, 9. D3 id. pro AN
78, 63, Yy id. -
9¢, 2, 1M Niphal id. pro o pual. -

C. 96,'

S
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C. 96, 8. 11289 'id, pro Y¥AY: - Diver-
fitas ¢ Gloffa. : i Sy

— 9. B9 id. : :

— 11/ IR O DY in Ced. 65. non ha-
bentur: {ed loco horum verborum le-
guntur haec: ']l"m T DN 1IRY

— 13, DWW id pro I[NMNRD

99, 2. DY ide pro DOV

105, 9. PﬁE“? id- ’

106, 45. "yom id.

10§, 12. OWIIN alterum deeft ib.

— 14. Y3%Y ib. deeft.

147, 10. N9 ¥OM id. -
Canticum Canticorum.

1, 6.0 C. 65

— 17. 3O C A, Aligs 1 in i muta-
wit et in m. fcr. 'F YN

2, 1. MON fic C. A.: Verum C. 31
PRoN

— 13. MY "|‘7 o C. A. vbi nil corre-
&um, nifi ¥ quod aliquis transfixit.
Verum MWW iterum apparet 4, 1. et
infra- paffim: vti fic fere femper in’
C. s

33 7. o hw C. 51,

4, 8. W fic C. 51

5, 4. YWy C. A. {ed alius Y deleuit adeoque
in fuo Codice legit oy,

' F 2 Cosy
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C.5,13. '!":OL)_ fic C.A. et C. 51

6, 6. M¥M™M C. 51, fub 9 rafum quid;
8, 6. M Nanhw C. A. :

Ruth.

I, .. Mwa Gt

— 8. MM ww C. 51

— 12, 1009. id. mox MY DY |
— 19, |nW id. Reétiffime. ‘
2, L Y7o CA. |
= 6. mnen C.ir.' : i
— L4 T SURNGRA g e ?
~ 20. WHNID C. A.

o '7:«_! pro A C. s1. Alius corr, l
3,2 PWITIy AN CA
T 3. POW) C. A, et C. 51 qui pofterior ‘

mox ctiam NTIM; in quo eodem po- - .,
“tea fub 9y in M rafim erat, ¥t ve- Q'
tus {criptio cognofci non pofiet. |
T 4. Paows Cogr, ,
5 TTONN “j?ﬁ fic C, A. et C. 51, v
3, 0. Yoy on C. 51 ; |
- 12. bBN3 99 C AL Aljus ad marg, {cri-
Plic 8. — TIn C. 51 ficlego: Say 92 |
3300 319p 3 D3 0N, vhiin marg.
.
— 14. YRS C. §1. Idem’ mox cum C. ‘
A, 02 vbi alius y allenit, : '

.3,




C.3,15 NOR) C.51. reéte pro N2V nam per-
tinet ad Rutham.

— 16, NI C. 5L

— p7. Y non G Acet C. 51

— 18. W C. 51, Al { allenit,

4, 4 WG AL et C. 51

— 5 omp C.sn

— ..ty mnh C. 51

— 10. PMB AUR C. 51 vt imprefli.

" Punflator NIML punftauit fed deleuit

et D\OM morfuus in margine pofuit.

— 15. Reliqua libri Ruth a verbis A2,
quia ii, qui volumina C. A. ligarunt,
alienam particulam hic adfuerunt, ab
alicna manu adfcripta funt: cum qui-
busdam varietatibus v. ¢, ¥V pro

W 50
_ 20. 5C C, 51 Alius | cum ) iunxit

vt eflet ™.

— . ohwC. A,

Threni.

2,2, NN C. 5. ALY del.

— 1 pro 3R C. 51, ita idem V. 18.

— 13, iy R C.s1.

— e G st

— 18 DM N C. 51 AL leuiter ad-
{cripfic.

— 19. MM pro IR C. 65.

F3 C:3,



’]8 TR TR T ITD

——

€:3, 21, Polt "N in C. 51, erafae funt ali-
quae licterae,

=~ 32. WIORN C. 51. Y erafum manifefte,
Et habeteandem leftionem etiam C, 65.

— 39. NOM C, 51,

4, 3. B2 C. 51, |

522. In C. 55 poft IND repetuntur ver-
ba : NN THN M VW

Ecclefiafes,
1, 16. B9WNA C. 51, ¢ C. A. qui pofte-

rior in marg. habet by,

2, 7. MY 920 C 51 refle ve v, 9.

— 12. N900 in C. 51 abeft refe vt vide-
tur: certe gloflam fapir.

— 16. 9001 15 o4 C. A. ,

= 19. Mp2Y 1onan in C. A. ante MmN
abfunt. = Alius in marg, pof.

— 20, wN™.  C. 51, Idem  mox
WODMYY Nooyw,  vhi Smosmw)
non punétatum nec fere deletum.

3, 19. AN Mpo C. 5t fine Y refte.

»8- W D3 C. A. Alius ad B3 pofuit ).

— 10, 1% WLC, A.et G, 5k

— 16. %2 deeft in C. 1.

5, 6. Dam C. A, Alius in 1 mutauit.

= & w1 C. A. Debet effe N1 quia
Neutrum eft.  Idem Codex mox

6% 5
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C.5, 10. PN C. 51

6, 10. vpRy C. A. _

7, — Ante caput feptimum in C.A. et
infolitum {patinm lineae integrae et di
midiae.

— 6, mon C A,

— 18. 9 nan CL A

-— 22, AR C, 51

— 35. Py polt an.in C. A, video fine
puntlis, et in Marg. v

8, 7. mmmnn C. 5t

— 14. DN wmw fic U punétatum

et' tamen tramsfixum et in margine
wr C. 51

— 15. MMDW ita vifus mihi eft habere
C. 51, Idem mox 1M1 Y2) 190D Nplaiijs)

— 16. mwyy wN). C. 51 Al ) deleuit,

g, 1. 137 xR C. 51 -

— 2. 312w C. st. Al, n alleuit.

— 4.73M C. T PRl

— 5. onn G5 proRYM,  Sic pria
ma feriptio,  Sed correfta ita, vt vide-
retur effe MMM, Vides exemplum,
s olim, nimis Jate feriptum, confufum
effe cum W, = Ceterum idem Codex

now, fie

0,
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— 12. WD C. 51 Alius erafo patach
fecit :J, vt videas ¢tiam puntta cffe

iterum correéta.

10, 1, MADY C. A, Alius  ante B pofuit.

—_ H:w: C. A,

e 6 Y013 C. 51. corr, O

— 17. PN 3 C. 51

— 20. D*BJD C. A. Alius 1 adler. Et C
51 @B fic.

11, 3. 8Y1 — Obiter moneo hoe verbum
efle ortum ex duabus leGionibus. ~ Alii
Codices MY alii NI* legerunt.

12, 1. N2 i f'nuu larem habet C. A,
— 3. NN c. st. Sgd fub = rafum quid,
vt vetus {criptio non appareret.

P & P

Cum fupra, do&ifflimo Rauio promit-
terem exempla, permutati f cum B, meas
colle@tiunculas ad hoc rerum genus perti-
nentes ad manus non habelnm Iam cafu
incido in locum Gen. 10, 26, vbi LXX ha-
bent cared et textus R, adeo vtin h.
L 1 cum §) finali (quarum litterarum fimi-
litcudinem, in libris manu . {u)pms confpi-
cuam, fupla p-16.commemoraui) mamfeﬂ:e
fuf-m permutatum,

Fal ®Tas

p- 9 pro 3} ab v lege & ab % /
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